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Na osnovu ciana 4. Odluke o izmjenama i dopunama Statuta Bosnalijeka d.d. broj 
1506/17 od 03.06.2017.godine, na 2. redovnoj sjednici odrzanoj 18.09.2017. godine, 
Nadzorni odbor Bosnalijeka d.d. utvrdio je Preèiséeni tekst Statuta Bosnalijeka d.d., 
koji obuhvata Statut Bosnalijeka d.d. broj: 1347/16 od 23.06.2016. godine i Odluku o 
izmjenama i dopunama Statuta Bosnalijeka d.d. broj: 1506/17 od 03.06.2017, u kojima 
je naznaòeno vrijeme njihova stupanja na snagu, koji glasi: 

STATUT 
(Preôiäéenl tekst) 

OPéE ODREDBE 

1. Predmet i obuhvat Statuta 

Clan 1. 

Ovim Statutom ureduju se pitanja od znaéaja za pravni polozaj i istupanje u pravnom 
prometu, osnovni kapital i dionice, upravljanje, statusne promjene i prestanak drustva 
Bosnalijek, farmaceutska i hemijska industrija, dionièko drustvo (u daljem tekstu: 
Drustvo) i druga pitanja u skladu sa Zakonom o privrednim drustvirna (Sluzbene novine 
Federacije BiH, br. 81/15- u daljem tekstu: Zakon i/ili Zakon o privrednim drustvima). 

2. Pravni polozaj i sposobnost Drustva 

Clan 2. 

Bosnalijek je pravno lice, organizirano u obliku dioniökoq drustva kojim upravljaju 
dionióari u skladu sa ovim Statutom i Zakonom, a koje samostalno obavlja djelatnost 
proizvodnje i prodaje proizvoda i pruzanja usluga na trzistu radi stjecanja dobiti i u tom 
cilju istupa u pravnom prometu, stieöe prava i preuzima obaveze za koje odgovara 
cjelokupnom svojom imovinom, dok dioniëari ne odgovaraju za obaveze Drustva, niti 
Drustvo odgovara za obaveze dioniéara prema treéim licima. 

3. Poslovna historija Drustva 

Clan 3. 

(1) Bosnalijek je osnovan rjesenjem Vlade Narodne Republike Bosne i 
Hercegovine, broj: 14/51 od 1 O. januara 1951. godine, a nakon osnivanja vise puta je 
vrsio statusne promjene, spajanjem sa drugim preduzeéima, izdvajanjem dijelova u 
samostalna preduzeéa i transformacijama u obavezne zakonske oblike, od kojih je 
posljednja izvrsena organiziranjem dotadasnjeq drustvenoq preduzeéa u dioniëko 
drustvo na osnovu upisa i uplate internih dionica prema Zakonu o drustvenorn kapitalu 
("Sluzbeni list SFRJ", br. 84/90 i 46/90) i Zakonu o isplati liènih dohodaka, sredstava 
za neposrednu zajednièku potrosnju i sredstava za ishranu radnika u toku ("Sluzbeni 
list SFRJ", broj 37/90), sto je rjesenjern broj U/1-3769/91 upisano u Sudski registar kod 
tadasnjeq Osnovnog suda udruzenoq rada u Sarajevu. 
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(2) Na osnovu obavljene revrzue prethodno izvrsene vlasniöke transformacije, 
odobrenog poéetnoq bilansa stanja i programa privatizacije i saglasnosti Federalnog 
ministarstva energije, rudarstva i industrije Sarajevo, broj 13-02-662/00 od 06. 04. 
2000. godine, rjesenjern Kantonalne agencije za privatizaciju Sarajevo, broj 21-04/3- 
19-2650-2 od 24. 04. 2000. godine, odobren je upis u Sudski registar izvrsene 
privatizacije "Bosnalijeka" i uskladivanja sa Zakonom, sto je uéinjeno kod Kantonalnog 
suda Sarajevo, rjesenjem broj UF/1-258/01 od 27. 07. 2001. godine, pod rnatiönirn 
registarskim brojem subjekta u pisa 1-1727 (vazeéi MBS: 65-02-0050-11 ), te kod 
Komisije za vrijednosne papire Federacije Bosne i Hercegovine, rjesenjern broj 
011989/00 od 19. 1 O. 2000. godine pod registarskim brojem 01-29-99 i rjeèenjern broj 
03-19-175/00 od 11. 01. 2001. godine pod registarskim brojem 01-29-133. 

li FIRMA, ZNAK, SJEDISTE, DJELATNOST, ZASTUPANJE DRUSTVA, 
POSLOVNA TAJNA I ZABRANA KONKURENCIJE 

1. Firma 

Clan 4. 

(1) Firma Drustva na bosanskom jeziku je: Bosnalijek, farmaceutska i hemijska 
industrija, dionièko drustvo. 

(2) Skraéena firma Drustva na bosanskom jeziku je: Bosnalijek d.d. 

(3) Firma Drustva na engleskom jeziku je: Bosnalijek, Pharmaceutical and 
Chemical Industry, Joint Stock Company. 

(4) Firma Drustva napisana na bosanskom jeziku maze se upotrebljavati 
samostalno, a firma Drustva napisana na engleskom jeziku maze se upotrebljavati 
sama zajedno sa punom firmom na bosanskom jeziku. 

(5) Nadzorni odbor Drustva ovlasten je za donoèenje odluke o promjeni firme 
Orustva u sluöaiu kada je ona nametnuta propisima ili drugim administrativnim 
razlozima, te je duzan takvu odluku objaviti najkasnije osam dana od dana donosenja, 
na naèin utvrden odredbama ovog Statuta za objavljivanje obavieétenja o odrzavanju 
Skupstine Drustva. 

2. Znak 

Clan 5. 

(1) Drustvo ima svoj znak, koji zajedno s firmom koristi za oznaöavanje proizvoda, 
u poslovnoj korespondenciji i javnoj komunikaciji. 

(2) Oblik i sadrza] znaka Drustva i naëin njegove upotrebe i zastite, na prijedlog 
Direktora, propisuje Nadzorni odbor Drustva. 
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3. Sjediáte 

Clan 6. 

(1) Sjediste Drustva je u Sarajevu, ulica Jukiéeva, broj 53. 

(2) Nadzorni odbor Drustva ovlasten je za donosenje odluke o promjeni adrese 
sjedista Drustva u istom mjestu, u sluèaju kada je ona nametnuta propisima ili drugim 
administrativnim razlozima, te je duzan takvu odluku objaviti najkasnije osam dana od 
dana donoäenja, na naèin utvrden odredbama ovog Statuta za objavljivanje 
obavjestenja o odrzavanju Skupstine Drustva. 

4. Djelatnost 

Clan 7. 

(1) Djelatnost Drustva je: 

01.62 Pomoéne djelatnosti za uzgoj zivotinja: 
02.40 Pomoéne usluge u sumarstvu: 
10.83 Prerada caja i kafe; 
10.86 Proizvodnja homogeniziranih prehrambenih preparata i dijetetske hrane; 
13.30 Dovrsavanje tekstila; 
20.41 Proizvodnja sapuna i deterdzenata, sredstava za öisóenie i poliranje; 
20.42 Proizvodnja parfema i toaletno-kozrnetiökih preparata; 
20.53 Proizvodnja eteriönih ulja; 
20.59 Proizvodnja ostalih hemijskih proizvoda, d.n.; 
21.1 O Proizvodnja osnovnih farmaceutskih proizvoda; 
21.20 Proizvodnja farmaceutskih preparata; 
22.22 Proizvodnja arnbalaze od plastiénih masa; 
24.41 Proizvodnja plemenitih metala; 
24.43 Proizvodnja olova, cinka i kositra; 
24.45 Proizvodnja ostalih obojenih metala; 
25.99 Proizvodnja ostalih gotovih proizvoda od metala, d. n.; 
26.11 Proizvodnja elektronièkih komponenti; 
32.50 Proizvodnja medicinskih i stomatoloskih instrumenata i pribora; 
38.31 Rastavljanje olupina; 
38.32 Reciklaza posebno izdvojenih materijala; 
41.1 O Organizacija izvodenja gradevinskih projekata; 
42.11 Gradnja cesta i autocesta; 
42.12 Gradnja zeliezniòkih pruga i podzemnih zelieznica: 
42.13 Gradnja mostova i tunela; 
42.21 Gradnja cjevovoda za teènosti i plinove; 
42.22 Gradnja vodova za elektriénu struju i telekomunikacije; 
42.91 Gradnja hidrogradevinskih objekata; 
42.99 Gradnja ostalih gradevina niskogradnje, d. n.; 
46.12 Posredovanje u trgovini gorivima, rudama, metalima i industrijskim 

hemikalijama; 
46.44 Trgovina na veliko porculanom, proizvodima od stakla i sredstvima za 

èiëóen]e: 
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46.45 Trgovina na veliko parfemima i kozmetikom; 
46.46 Trgovina na veliko farmaceutskim proizvodima; 
46.49 Trgovina na veliko ostalim proizvodima za domaéinstvo; 
46.69 Trgovina na veliko ostalim masinama i opremom; 
46.73 Trgovina na veliko drvom, gradevinskim materijalom i sanitarnom opremom; 
46.75 Trgovina na veliko hemijskim proizvodima; 
46.76 Trgovina na veliko ostalim poluproizvodima; 
47.74 Trgovina na malo medicinskim preparatima i ortopedskim pomagalima u 

specijaliziranim prodavnicama; 
47.75 Trgovina na malo kozrnetickirn i toaletnim proizvodima u specijaliziranim 

prodavnicama; 
52.1 O Skladistenje robe; 
55.1 O Hoteli i sliéan smiestai: 
55.20 Odrnaralista i sliöni objekti za kraéi odmor; 
56.1 O Djelatnosti resto rana i ostalih objekata za pripremu i usluzivanje hrane; 
56.30 Djelatnosti pripreme i usluzivanja piéa; 
58.11 lzdavanje knjiga; 
58.12 lzdavanje imenika i popisa korisniòkih adresa; 
58.13 lzdavanje novina; 
58.14 lzdavanje öasopisa i periodiènih publikacija; 
58.19 Ostala izdavaéka djelatnost; 
58.21 lzdavanje raéunarskih igara; 
58.29 lzdavanje ostalog softvera; 
59.20 Djelatnosti snimanja zvuènih zapisa i izdavanja muziékih zapisa; 
60.1 O Emitiranje radijskog programa; 
60.20 Emitiranje televizijskog programa; 
62.01 Raëunarsko programiranje; 
62.02 Savjetovanje u vezi s raöunarirna: 
62.03 Upravljanje raèunarskorn opremom i sistemom; 
62.09 Ostale usluzne djelatnosti u vezi s informacijskom tehnologijom i raöunarima: 
63.11 Obrada podataka, usluge hostinga i djelatnosti u vezi s njima; 
63.12 Internetski portali; 
63.99 Ostale informacijske usluzne djelatnosti, d.n.; 
66.12 Djelatnosti posredovanja u poslovanju vrijednosnim papirima i robnim 

ugovorima; 
66.19 Ostale pomoéne djelatnosti kod finansijskih usluga, osim osiguranja i 

penzijskih fondava; 
68.1 O Kupovina i prodaja vlastitih nekretnina; 
68.20 lznajmljivanje i upravljanje vlastitim nekretninama ili nekretninama uzetim u 

zakup (leasing); 
70.21 Odnosi s javnosóu i djelatnosti saopéavanja; 
70.22 Savjetovanje u vezi s poslovanjem i ostalim upravljanjem; 
71.11 Arhitektonske djelatnosti; 
71.12 lnzinjerske djelatnosti is njima povezano tehnièko savjetovanje; 
71.20 Tehnièko ispitivanje i analiza; 
72.11 lstrazivanje i eksperimentalni razvoj u biotehnologiji; 
72.19 Ostalo istrazivanje i eksperimentalni razvoj u prirodnim, tehniókim i 

tehnoloskirn naukama; 
72.20 lstrazivanje i eksperimentalni razvoj u drustvenirn i hurnanistiökirn naukama; 
73.11 Agencije za promociju (reklamu i propagandu); 
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73.12 Oqlasavanje putem medija; 
73.20 lstrazivanje trzista i ispitivanje javnog mnijenja; 
7 4.1 O Specijalizirane dizajnerske djelatnosti; 
74.20 Fotografske djelatnosti; 
74.90 Ostale struène, nauéne i tehniöke djelatnosti, d. n.; 
77.21 lznajmljivanje i davanje u zakup (leasing) opreme za rekreaciju i sport; 
77.22 lznajmljivanje videokaseta i diskova; 
77.29 lznajmljivanje i davanje u zakup (leasing) ostalih predmeta za líönu upotrebu 

i domaéinstvo; 
77.40 Davanje u zakup (leasing) prava na upotrebu intelektualnog vlasnistva i sliönih 

proizvoda, osim radova koji su zastióeni autorskim 
pravima; 

78.1 O Djelatnosti agencija za zaposljavanie: 
79.90 Ostale rezervacijske usluge i djelatnosti u vezi s njima; 
82.30 Organizacija sastanaka i poslovnih sajmova; 
82.91 Djelatnosti agencija za prikupljanje i naplatu raéuna te kreditnih kancelarija; 
82.92 Djelatnosti pakovanja; 
82.99 Ostale poslovne pomoéne usluzne djelatnosti, d. n.; 
85.32 Tehnièko i struëno srednje obrazovanje; 
85.51 Obrazovanje i pouèavanje u podruéju sporta i rekreacije; 
85.52 Obrazovanje i pouéavanje u podruéju kulture; 
85.59 Ostalo obrazovanje i pouöavanje, d. n.; 
85.60 Pomoéne usluzne djelatnosti u obrazovanju; 
93.13 Fitnes centri; 
93.29 Ostale zabavne i rekreacijske djelatnosti; 
95.12 Popravak komunikacijske opreme; 
95.23 Popravak obuée i proizvoda od koze; 
95.29 Popravak ostalih predmeta za liönu upotrebu i domaéinstvo; 
96.04 Djelatnosti za njegu i odrzavanje tijela." 

(2) U okviru djelatnosti iz stava (1) ovog ciana, Drustvo obavlja poslove 
vanjskotrgovinskog prometa, i to: 

a) zastupanje i posredovanje u prometu robe i usluga; 
b) poslovi izvoza i uvoza robe i usluga u rnaloqraniônorn prometu; 
e) medunarodni transport robe i usluga; 
d) zastupanje stranih lica; 
e) izvodenje investicionih radova u inozemstvu i ustupanje investicionih radova 

stranom lieu; 
f) izvoz i uvoz robe i usluga; 
g) konsignacijska prodaja; 

(3) Nadzorni odbor Drustva ovlasten je za dcnosenje odluke o izmjenama i/ili 
dopunama djelatnosti Drustva koje su nametnute propisima ili drugim administrativnim 
razlozima. 

5. Zastupanje Druâtva 

Clan 8. 

(1) Drustvo zastupa U prava. 
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(2) Uprava organizira rad i rukovodi poslovanjem, zastupa i predstavlja Drustvo i 
odgovara za zakonitost poslovanja Drustva. 

(3) Lica ovlastena za zastupanje upisuju se u Sudski registar. 

(4) Lice s ovlastenjirna za zastupanje upisanim u Sudski registar ovlasteno je 
poduzimati sve radnje i obavljati sve poslove u ime i za raöun Drustva u okviru 
ovíaétenja upisanih u Sudski registar. 

(5) Lices ovlastenjirna za zastupanje koje prekoraöi oqranièenja ovlastenia iz stava 
(1) ovog ciana odgovorno je za stetu koja se time prouzrokuje Drustvu ili treéem lieu s 
kojim je posao zakliuëen. 

(6) Lice kojem je povjereno obavljanje odredenih poslova u okviru djelatnosti 
Drustva, ovlaáteno je poduzimati sve radnje i zakljuèivati poslove koji se uobièajeno 
obavljaju ili nastaju uz poslove koji su mu povjereni. 

(7) Drustvo odgovara za obaveze koje, u njegovo ime, od njega ovlaéteno lice stvori 
prekoraóenjern ovlaètenja, ako treée lice nije znalo ili nije mogio znati za prekoraöenje 
ovlastenia. 

Clan 9. 

(1) Pisano ovlasteo]e za preduzimanje svih pravnih radnji i poslova, osim prenosa 
i optereéenja nekretnina, u ime i za raöun Drustva u cjelini ili jedne ili vise njegovih 
podruznica (u daljem tekstu: prokura) Nadzorni odbor Drustva na prijedlog Direktora 
rnoze dati fizièkom lieu (u daljnjem tekstu: prokurist), iskljuêujuói izvrsne direktere, 
predsjednika i ölanove Nadzornog odbora i bilo koje drugo lice za koje je u vrijeme 
davanja prokure direktoru, predsjedniku ili nekom od ëlanova Nadzornog odbora 
poznato ili bi morale biti poznato da postoji ili bi u vrsenju prokure mogao nastati konflikt 
interesa prokuriste sa interesima Drustva. 

(2) U sluöaju da je dvjema ili veéem broju lica data zajednièka prokura, izjave volje 
sa svoje strane prokuristi vrse zajedno i saglasno, ali izjave volje druge strane mogu 
primati i pojedinaöno, dok u sluöaiu da je dvjema ili veéem broju lica data prokura koja 
nije izriöito odredena kao zajedniöka svaki prokurist pojedinaèno zastupa Drustvo. 

(3) Prokurist ne moze svoja ovlastenia prenijeti na drugo lice, a prokura prestaje 
opozivom od strane Drustva ili otkazom od strane prokuriste, smréu, oqranièenjem ili 
gubitkom poslovne sposobnosti prokuriste ili prestankom njegovog zaposlenja u 
Drustvu u sluöa]u da je prokura vezana za zaposlenje, te otvaranjem steéaja nad 
Drustvom ili njegovim prestankom iz bilo kojeg zakonskog razloga bez obzira na 
postojanje pravnog sljednika. 

(4) Direktor Drustva duzan je podnijeti prijavu za upis davanja i prestanka prokure 
u Sudski registar, najkasnije 30 ciana od ciana davanja, odnosno prestanka prokure. 

(5) U sluéaju opoziva prokure od strane Drustva ili njenog otkaza od strane 
prokuriste, poslove zbog cijeg bi prekida mogia nastati steta za Drustvo prokurist je 
duzan obavljati sve do njihovog preuzimanja od direktora Drustva, a najduze 30 ciana 
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od ciana opoziva ili otkaza ili do ciana podnosenia prijave za upis prestanka prokure u 
Sudski registar ako je ona podnesena prije isteka tog roka. 

6. Lica sa posebnim duznostima i konflikt interesa sa Drustvom 

èlan 10. 

(1) Posebne duznosti prema Drustvu imaju: 

a) dionióar koji posjeduje znaéajno uèesóe u osnovnom kapitalu Drustva ili dionièar 
koji je kontrolni dioniöar u smislu povezanih lica; 

b) ëlanovi uprave, predsjednik i èlanovi Nadzornog odbora, zastupnici i prokuristi; 
c) likvidacioni upravnik i steèajni upravnik; 

(2) Znaëajno uöesée u osnovnom kapitalu Drustva u smislu stava (1) taöka a) ovog 
ciana iznosi uëesóe od najmanje 20% u osnovnom kapitalu Drustva. 

(3) Kontrolni dioniéar u smisi u stava (1) taöka a) ovog ciana je lice koje ima vise 
od 50% qlasaökih prava u Drustvu na osnovu obiönih dionica ili koje na drugi naöin vrsi 
kontrolni uticaj nad upravljanjem i vodenjem poslova Drustva. 

(4) Lica iz stava (1) ovog ciana obavljaju svoje poslove savjesno, sa paznjorn 
dobrog privrednika i u razumnom uvjerenju da djeluju u najboljem interesu Drustva (u 
daljnjem tekstu: duzna paznja). 

(5) Lice koje postupi sa duznorn paznjorn ne odgovara za stetu koja iz takve 
procjene nastane za Drustvo. 

(6) Drustvo rnoze podnijeti tuzbu protiv lica iz stava (1) taöke b) i c) ovog ciana za 
naknadu stete koju mu to lice prouzrokuje povredom duzne paznje iz stava (4) ovog 
ciana. 

èlan 11. 

(1) Lièni interes postojat ée u sluéaju ako je lice iz ciana 1 O. stav (1) ovog Statuta 
ili clan njegove porodice: 

a) ugovorna strana u pravnom poslu s Drustvorn: 
b) u finansijskom odnosu sa licem iz pravnog posla koje zakljuèuje ugovor sa 

Drustvorn ili koje ima finansijske interese u tom poslu na osnovu kojih se 
rnoze oöekivati da utiöu na njegovo postupanje suprotno interesu Drustva: 

c) pod kontrolnim uticajem strane iz pravnog posla ili lica koje ima finansijski 
interes u pravnom poslu ili radnji tako da se osnovano rnoze oèekivati da 
utiëu na njegovo postupanje suprotno interesu Drustva: 

(2) Pod èlanorn porodice lica iz stava (1) ovog ciana smatraju se: 

a) njegov braèni drug, roditelji, brat ili sestra tog braènoq druga; 
b) njegovo dijete, roditelji, brat ili sestra; 
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c) njegov krvni srodnik u pravoj liniji i u poboènoj liniji do drugog stepena 
srodstva, usvojilac i usvojenik, srodnik po tazbini zakliuöno sa prvim 
stepenom; 

d) druga lica koja sa tim licem zive u zajedniòkorn domaéinstvu; 

(3) Lica iz ciana 1 O. stava (1) i stava (2) ovog ciana smatraju se povezanim licima 
u smislu Zakona i ovog Statuta. 

(4) Povezana lica za sve poslove iz stava (1) ovog ciana predstavljaju sve öinjeruce 
od znaéaja za donosenje odluke pribavljaju prethodno odobrenje od Nadzornog 
odbora. 

Clan 12. 

(1) Drustvo rnoze podnijeti tuzbu protiv lica iz ciana 1 O. stav (1) ovog Statuta koje 
je imalo liönì interes u pravnom poslu i traziti naknadu stete ako za taj pravni posao 
nije pribavljeno prethodno odobrenje ili ako Nadzornog odbora Drustva prilikom 
donosenia odluke o odobravanju pravnog posla nisu predstavljene sve èinjenice od 
znaéaja za donosenie takve odluke. 

(2) Ako je tuzeni clan uprave, Drustvo zastupa lice imenovano od Nadzornog 
odbora Drustva. 

Clan 13. 

(1) Lica iz ciana 1 O. stav (1) ovog Statuta ne mogu u svom interesu ili interesu sa 
njima povezanih lica: 

a) koristiti imovinu Drustva: 
b) koristiti informacije do kojih su dosli u tom svojstvu, a koje nisu javno 

dostupne; 
c) zloupotrijebiti svoj polozaj u Drustvu; 
d) iskoristiti moguénosti za zakljuèenje posla koji se ukaze Drustvu: 

(2) Duznost izbjegavanja sukoba interesa postoji nezavisno od toga da li je drustvo 
bilo u moguénosti iskoristiti imovinu, informacije ili zakljuèiti poslove iz stava (1) ovog 
ciana. 

Clan 14. 

(1) Drustvo rnoze podnijeti tuzbu protiv lica iz ciana 1 O. stav (1) ovog Statuta koje 
povrijedi duznost izbjegavanja sukoba interesa iz ciana 13. ovog Statuta kojom moze 
traziti: 

a) naknadu stete ili 
b) prijenos na Drustvo koristi koje je to lice, odnosno povezano lice iz ciana 11. 

stav (3) ovog Statuta ostvarilo kao posljedicu te povrede duznosti; 

(2) Ako je tuzeni clan Uprave, Drustvo zastupa lice imenovano od Nadzornog 
odbora. 
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7. Poslovna tajna i zabra na konkurencije 

Clan 15. 

(1) Svaki clan Nadzornog od bora i U prave Drustva i prokurist za vrijeme trajanja 
tog svojstva u Drustvu i dvije godine nakon njegovog prestanka, ne smije bez 
odobrenja nadleznoq organa koji ga imenuje u skladu sa ovim Statutom, u tom svojstvu 
ili kao zaposleni u drugom drustvu ili kao samostalni poduzetnik uëestvovati u 
djelatnosti koja je ili bi mogia biti u konkurentnom odnosu s djelatnoséu Drustva. 

(2) Drustvo maze od lica koje prekrsi zabranu konkurencije iz prethodnog stava 
ovog ciana traziti naknadu stete i ustupanje zakljuöenih poslova, ili prijenos ostvarene 
koristi ili prava iz zakljuéenih poslova u roku tri mjeseca od saznanja za prekrsaj, a 
najkasnije tri godine od uöinjenoq prekrsaja zabrane konkurencije. 

(3) Svaki clan Nadzornog odbora, Uprave i Odbora za reviziju Drustva duzan je da 
pisanim putem obavijesti Drustvo o svakom stjecanju ili prodaji dionica Drustva od 
strane njega ili lica koja su s njim povezane, najkasnije naredni radni dan od dana 
stjecanja odnosno otudenja, a Drustvo je duzno u roku od 5 dana od dana prijema 
obavjeètenja isto dostaviti Berzi, na kojoj su dionice uvrstene u trgovanje. 

Clan 16. 

(1) Poslovnom tajnom smatraju se informacije o poslovanju, planovima i 
namjerama za koje je oöito da bi prouzrokovale znaëajnu stetu Drustvu ako ih treéa 
lica saznaju bez saglasnosti Drustva. 

(2) lnformacije, dokumente i podatke koji predstavljaju poslovnu tajnu, te naèin i lica 
odgovorna za njihovo koristenje distribuciju i zastitu utvrduje direktor Drustva pisanim 
aktom. 

(3) Za poslovnu tajnu ne mogu se odrediti podaci koji su javni po zakonu i drugim 
propisima i podaci o krsenju zakona i drugih propisa. 

(4) Lice koje prekrsi obavezu èuvanja poslovne tajne snosi radnopravnu, kriviènu i 
materijalnu odgovornost u skladu sa zakonom i opéim aktima Drustva. 

lii OSNOVNI KAPITAL 

1. lznos osnovnog kapitala, broj, klasa i nominalna vrijednost dionica 

Clan 17. 

(1) Osnovni kapital Drustva iznosi 88.299.870,00 KM (slovima: osamdeset osam 
miliona dvije statine devedeset devet hiljada osam stotina sedamdeset konvertibilnih 
maraka). 
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(2) Osnovni kapital Drustva iz stava (1) ovog ciana podijeljen je na na 8.596.256 
(slovima: osammilionapetstotinadevedesetsesthiljadadvijestotinepedesetsest) obiònih 
dionica cija je nominalna vrijednost 10 (deset) KM i 233.731 (slovima: dvije statine 
trideset tri hiljade sed am stotina trideset jedna) dionica za zaposlene cija je nominal na 
vrijednost 10 (deset) KM. 

(3) lznos osnovnog kapitala iz stava (1 ), te broj i/ili nomina Ina vrijednost dionica iz 
stava (2) ovog ciana mogu se mijenjati odlukom Skupstine Drustva ili odlukom 
Nadzornog odbora u sluèaju kada je on za to izriéito ovlasten odredbama ovog Statuta 
ili odlukom Skupstine Drustva, pri èernu se takvom odlukom Skupètine ili Nadzornog 
od bora mijenjaju odredbe stava (1) i/ili stava (2) ovog ciana i ona postaje sastavni dio 
ovog Statuta. 

2. Poveéanje osnovnog kapitala 

Clan 18. 

(1) Poveéanje osnovnog kapitala vrsi se na osnovu odluke koju, na prijedlog 
Nadzornog odbora, donasi Skupstina Drustva dvotreéinskom (2/3) veéinom 
zastupljenih dionica s pravom glasa, po svakoj klasi dionica, u skladu sa zakonom. 

(2) Nadzorni odbor Drustva ovlasten je za donosenje odluke o poveéanju osnovnog 
kapitala i to: 

a) emisijom novih dionica; 
b) iz fonda rezervi iznad iznosa koji iznosi najmanje 25% osnovnog 

kapitala Drustva: 
e) emisijom dionica za zaposlene iz dobiti; 

(3) U sluôajevima iz taöke a) i b) prethodnog stava poveéanje osnovnog kapitala 
moze se izvrsiti najvise do jedne treéine (1/3) iznosa osnovnog kapitala na dan 
donosen]a odluke. 

(4) Ovtaétenje iz stava (2) ovog ciana vazi najduze pet godina od ciana stupanja na 
snagu ovog Statuta. 

(5) Naèin procjene stvari i prava öijirn unosom se uplaéuju nove dionice utvrdit ée 
se posebnom odlukom Skupstine. 

(6) Kada se poveéanje osnovnog kapitala Orustva vrsi emisijom novih dionica i/ili 
drugih vrijednosnih papira, a u sluöajevirna propisanim odredbama ciana 34. stav (2) 
vazeceq Zakona o trzistu vrijednosnih papi ra (SI. Novi ne FBiH, br. 85/08, 109/12 i 
86/15), clan Nadzornog odbora i/ili Uprave Drustva koji odbije da odmah potpise 
usvojeni prospekt o emisiji vrijednosnih papira, duzan je svoje razloge odbijanja 
pismeno obrazloziti i dostaviti Predsjedniku i ostalim élanovirna Nadzornog odbora 
najkasnije u roku od 3 (tri) dana od ciana dostavljanja prospekta o emisiji vrijednosnih 
papira 

3. Postupak u sluëaju neplaéanja upisanih dionica 
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Clan 19. 

(1) Dioniöar je duzan uplatiti u pisane dionice po cijeni dionica prilikom emisije, i to: 

a) u cjelini u roku za upis i uplatu, kada je to odredeno odlukom o emisiji; 
b) kada je odlukom o emisiji utvrdena moguénost uplate na rate, dioniöku 

premiju u cjelini i 30% nominalne vrijednosti prije upisa dionica, a preostali 
iznos u ratama, najkasnije u roku od sest mjeseci od datuma donosenja 
rjeèenja Komisije o uspjeloj emisiji dionica; 

e) dioniéku premiju u cjelini i 50% nominalne vrijednosti dionice ili cijene 
dionice prilikom emisije prije upisa integrisanog poveéanja osnovnog 
kapitala u Registar emitenata, a preostali iznos u ratama, najkasnije u roku 
od sest mjeseci od datuma donosenia rjesenia Komisije o uspjeloj emisiji 
dionica; 

d) u cjelini prije upisa poveéanja osnovnog kapitala u Registar emitenata, 
ako se dionice u potpunosti ili djelirniöno plaéaju unosom stvari i prava; 

Clan 20. 

Kada se uplata dionica nove emisije vrsi u ratama, na osnovu izvjestaja depozitara o 
uplati posljednje rate, U prava Drustva duzna je dostaviti Komisiji za vrijednosne papire 
Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Komisija) i Registru vrijednosnih 
papira u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Registar) izvjestaj o 
upisnicima dionica koji su dionice uplatili u cjelini. 

Clan 21. 

(1) Kada se uplata dionica nove emisije vrsi u ratama, Drustvo je duzno, putem 
depozitara, upisniku dionica koji ne izvrsi obavezu plaéanja pojedinaöne rate u roku 
njenog dospijeéa, uputiti pisani poziv da cjelokupan iznos preostale obaveze do pune 
cijene upisanih dionica prilikom emisije uplati u roku od 30 dana, od datuma dospijeéa 
zaostale rate, sa upozorenjem da ée u sluéaju neispunjavanja te obaveze biti iskljuéen 
iz Drustva. 

(2) Na osnovu izvjestaja depozitara, u roku od osam dana od njegovog prijema, 
Nadzorni odbor ée ískliuöiti iz Orustva upisnika dionica koji po pozivu iz prethodnog 
stava ovog ciana ne izvrsi obavezu plaéanja preostale obaveze do pune cijene 
upisanih dionica prilikom emisije, a odluku o tome Uprava Drustva duzna je upisati u 
listu dioniéara kod Registra i knjigu privremenica, objaviti je u najmanje jednom 
dnevnom listu koji se izdaje u Federaciji Bosne i Hercegovine i dostaviti preporuöenorn 
postorn upisniku dionica, najkasnije osam dana od dana donosenia odluke. 

(3) Uz odluku iz stava (2) ovog ciana, Uprava Drustva duzna je upisniku dionica 
uputiti pisani poziv da putem depozitara vrati Drustvu privremenicu, najkasnije 30 dana 
od dana donosenja odluke iz stava (2) ovog ciana, sa upozorenjem da ée po isteku 
tog roka njegova privremenica biti proqlasena nevazecom. 

4. Smanjenje osnovnog kapitala 
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èlan 22. 

(1) Drustvo maze smanjiti osnovni kapital radi: 

a) rasporedivanja dijela gubitka iz poslovanja preostalog nakon prethodnog 
rasporedivanja gubitka na teret dioniöke premije, zadrzane dobiti i fonda 
rezervi; 

b) prenosa dijela osnovnog kapitala u fond rezervi za pokriée buduéih gubitaka 
u poslovanju; 

e) uskladivanja iznosa osnovnog kapitala sa promjenama vrijednosti i 
strukture imovine ili abima i efikasnosti poslovanja Drustva: 

(2) Osnovni kapital Drustva ne maze se smanjiti ispod najmanjeg iznosa osnovnog 
kapitala dioniékoq Drustva utvrdenog zakonom. 

èlan 23. 

Odluku o smanjenju osnovnog kapitala, na prijedlog Nadzornog odbora, donasi 
Skupstina Drustva dvotreéinskom (2/3) veéinom zastupljenih dionica s pravom glasa, 
odvojenim glasanjem po svakoj klasi dionica, u skladu sa Zakonom. 

IV FOND REZERVI 

èlan 24. 

(1) Drustvo ima fond rezervi koji iznosi najmanje 25% osnovnog kapitala Drustva. 

(2) Fond rezervi formira se raspodjelom dobiti posljednje poslovne godine, od 
zadrzane dobiti iz ranijih godina i dioniéke premije. 

(3) lzdvajanje u fond rezervi vrsi se u skladu sa odredbama Zakona o privrednim 
drustvirna. 

èlan 25. 

Fond rezervi koristi se za pokriée gubitka i drugih nepredvidenih troskova u poslovanju 
Drustva. 

èlan 26. 

Fond rezervi iznad obaveznog iznosa iz ciana 24. stav (1) ovog Statuta, maze se 
koristiti i za dopunu dividende koja se dijeli dioniëarirna, najvise do 5% osnovnog 
kapitala, i poveéanje nominalne vrijednosti postojeéih dionica ili emisiju besplatnih 
dionica. 

V GUBIT AK I POKRléE GUBITKA 
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Clan 27. 

(1) Odluku o pokrivanju gubitka iz poslovanja Skupstina Drustva duzna je donijeti 
prilikom odluèivanja o poluqodisnjem i/ili qodisnjern finansijskom izvjestaju, zajedno 
sa izvjestajrna vanjskog revizora, Nadzornog odbora i Odbora za reviziju, za 
izvjestajni period za koji je iskazan gubitak. 

(2) Pokrivanje gubitka vrsi se u obimu njihove raspolozivosti na teret: 

a) fonda rezervi; 
b) zadrzane debiti; 
e) dioniòke premije i 
d) osnovnog kapitala; 

(3) U sluöaju pokrivanja gubitka na teret osnovnog kapitala, Skupstina Drustva 
istovremeno donasi i odluku o smanjenju osnovnog kapitala, u skladu sa odredbama 
ovog Statuta. 

Clan 28. 

(1) Kada Drustvo u qodisnjern ili poluqodiènjern obraèunu iskaze gubitak u iznosu 
veéem od zbira treéine (1/3) osnovnog kapitala i iznosa fonda rezervi iz ciana 24. ovog 
Statuta, ili kada tokom poslovne godine nastanu okolnosti koje ukazuju da je vrijednost 
imovine Drustva manja ili bi do kraja godine mogia biti manja od iznosa obaveza, 
Nadzorni odbor je duzan sazvati Skupstinu Drustva. 

(2) U sluöaju iz prethodnog stava ovog ciana, na osnovu izvjestaja Nadzornog 
odbora, koji ukliuöuje bilans stanja i bilans uspjeha sa izvjestajern vanjskog revizora, 
Skupstina donasi odluku o nastavku poslovanja ili odluku o prestanku ili likvidaciji 
Drustva. 

VI DIONICE I PRAVA DIONICARA 

1. Opée odredbe o dionicama Druâtva 

Clan 29. 

(1) Dion ice Drustva su dematerijalizovane, nedjeljive i glase na ime. 

(2) Na jednoj dionici maze postojati vise ovtastenika, koje prema Drustvu kao 
punomoénik zastupa jedan od njih ili treée lice. 

(3) Dionice su neoqraniöeno prenosive i mogu biti predmet zaloznoq prava, prava 
plodouzivanja, prava otkupa i prava prece kupnje u skladu sa zakanam. Promet 
dianica maze biti oqranicen zakanom ili opéim aktam Kamisije, s tim da promet maze 
oqranièiti i Drustvo u sluèajevirna predvidenim zakonam i vlasnik dionice u korist treéeg 
lica. Zabrana prijenosa maze biti adredena odlukam suda i drugag nadleznoq organa, 
kao i Komisije u sluèajevirna predvidenim zakonam i opéim aktima Komisije. 
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(4) Za prijenos i osnivanje zaloznoq prava, prava plodouzivanja, prava otkupa i 
prava prece kupnje dionica nije potrebna saglasnost Drustva. 

(5) Prijenosom dionice, prenose se sva prava sadrzana u dionici. 

(6) Pravo vlasnistva na dionici stiöe se upisom dionice kod Registra na raöun 
vlasnika dionice. 

(7) Osnov za sticanje i prijenos vlasnistva je zakon, pravni posao, odluke vezane 
za emisiju dionica, odluke suda i drugog nadleznoq organa. 

(8) Prava iz dionice stiöu se, oqraniéavaju ili prestaju odgovarajuéim upisom kod 
Registra, a osnov za sticanje i oqraniöen]e prava iz dionice je pravni posao, odluka 
suda ili drugog nadleznoq organa, zakon i drugi propis, odnosno opéi akt emitenta 
kada je to predvideno zakonom. 

Clan 30. 

(1) Drustvo rnoze emitovati dionice razlióitih klasa, pn öernu dionice iste klase 
sadrze ista prava. 

(2) Drustvo ne rnoze emitovati dionice koje daju pravo na vise od jednog glasa po 
dionici, niti dionice potpuno bez prava glasa. 

(3) Dionice Drustva, osim obiónih dionica, sadrze oznaku klase. 

(4) Klasa, broj i nominalna vrijednost dionica utvrduje se odlukama Skupstine i/ili 
Nadzornog odbora Drustva o poveéanju osnovnog kapitala, smanjenju osnovnog 
kapitala, konverziji, denominaciji, spajanju ili podjeli dionica, a te odluke zamjenjuju 
odgovarajuée odredbe ovog Statuta i postaju njegov sastavni dio. 

(5) Drustvo rnoze imati sljedeée klase dionica u skladu sa Zakonom: 

a) obiöne dionice; 
b) prioritetne dionice; 
e) dionice za zaposlene; 
d) vlastite dionice; 

2. Prava sadrzana u obiènirn dionicama 

Clan 31. 

(1) Dionica sadrzi prava na uöesóe u: 

a) upravljanju Drustvom: 
b) raspodjeli debiti; 
e) diobi imovine preostale nakon steöaja ili likvidacije Drustva. 
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èlan 32. 

(1) Dioniéar ima pravo uéestvovati u rad u i odluéivanju Skupstine Drustva. 

(2) Dionièar ima pravo na jedan glas za svaku obiönu dionicu. 

(3) Dionièar ne moze glasati o odlukama koje se odnose na njegove postupke, 
odgovornost i potrazivanja Drustva od njega. 

èlan 33. 

(1) Dionicar ima pravo, neposredno ili putem punomoénika, izvrsiti uvid i uz naknadu 
stvarnih troskova dobiti kopije izviestaja i isprava Drustva znaèajnih za ostvarivanje 
prava na informiranost i uòesóe u upravljanju Drustvorn, a naroëito: 

a. Statut Drustva, sa svim izmjenama i dopunama; 
b. bilanse stanja, bilanse uspjeha i izvjesta]e o plaéenim porezima za tri 

posljednje poslovne godine, i druge finansijske izvjestaje koje je Drustvo 
duzno objavljivati ili dostavljati skupstiru dionièara, berzi, Komisiji ili drugim 
javnim institucijama; 

c. zapisnike Skupstine Drustva i izvieëtaje Odbora za reviziju; 
d. papis ölanova Nadzornog odbora i Uprave Drustva i drugih lica ovlastenih 

za zastupanje Drustva, ako takve postoje, sa podacima o adresi, datumu 
izbora ili imenovanja i period u na koji je izabran ili imenovan, i o funkcijama 
koje oni obavljaju u drugim pravnim licima; 

(2) Pravo uvida u izvjestaje i isprave iz stava (1) ovog ciana dionièar ostvaruje na 
osnovu pisanog zahtjeva koji se podnosi sekretaru Drustva ili drugom ovlastenorn lieu, 
uz predoèenje izvoda iz Registra o vlasnistvu nad dionicama i isprave za liènu 
identifikaciju. 

(3) Uprava Drustva duzna je preko Sekretara Drustva ili drugog ovlastenoq lica 
osigurati da se zahtjevu iz stava (2) ovog ciana udovolji bez odlaganja, tokom radnog 
vremena u prostorijama Drustva, o èernu je ovlasteno lice duzno saöinif pisanu 
sluzbenu zabiljesku, koja obavezno sadrzi ime i prezime dioniòara ili njegovog 
punomoénika, vrijeme i naèin podnosen]a i sadrzaj zahtjeva, papis izvjestaja i isprava 
u koje je uvid izvrsen i vrijeme vrsenja uvida, papis podataka i isprava za koje je prije 
vrsenja uvida dioniöar ili njegov punomoénik upozoren da predstavljaju poslovnu tajnu 
Drustva i potpis lica koje je izvrsilo uvid uz izjavu da je zahtjevu u cijelosti udovoljeno 
ili primjedbu u pogledu naöina ili roka njegovog ispunjenja. 

èlan 34. 

(1) Dioniéar Drustva ima pravo prece kupnje prilikom emisije novih dionica, u roku 
od 30 dana po isteku roka za upis novih dionica i u obimu koji mu osigurava 
zadrzavanje uòesca u osnovnom kapitalu koje je imao na dan donosenia odluke o 
emisiji dionica. 
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(2) Pravo prece kupnje dionica pojedinaéne emisije rnoze se iskljuèiti ili oqraniöiti 
jednako za sve vlasnike dionica iste klase, odlukom Skupstine dionicara Drustva 
donesenom natpoloviènorn veéinom glasova ukupnog broja dionica s pravom glasa. 

(3) Od Iuka o emisiji, javna pon uda za upis novih dionica koje se emituju putem javne 
ponude i/ili ponuda za kupnju dionica koje se emituju putem zatvorene prodaje moraju 
sadrzavati naznaku da li je zadrzano, oqraniöeno ili iskljuèeno pravo postojeéih 
dioniéara na kupnju novih dionica radi zadrzavanja uöesóa u osnovnom kapitalu u 
skladu sa stavom (1) ovog ciana. 

(4) Odlukom o emisiji novih dionica postojeée ili nove klase moze se utvrditi da 
dionice mogu upisati i uplatiti iskljuéivo postojeéi dioniöari po osnovu i u obimu prava 
prece kupnje. 

Clan 35. 

(1) Od Iuka o emisiji novih dionica postojeée ili nove klase pri kojoj se primjenjuje 
pravo prece kupnje obavezno sadrzi naznaku o tome i podatke o naèinu ostvarivanja 
tog prava, a naroèito referentni datum uöesóa dionièara u osnovnom kapitalu za 
utvrdivanje abima prava prece kupnje, broj ili naèin utvrdivanja broja dionica koje 
dioniéari mogu upisati po tom osnovu, te naöin, mjesto i rok upisa dionica po tom 
osnovu. 

(2) Utvrdivanje broja novih dionica koje postojeéi dioniëari mogu upisati po osnovu 
prava prece kupnje obavlja se istovremeno za sve dionièare koji koriste to pravo, 
najkasnije 15 dana po isteku roka za upis novih dionica utvrdenog odlukom o emisiji. 

(3) Pravo prece kupnje dionica nije prenosivo. 

(4) U ostvarivanju prava prece kupnje, dionièari mogu zakliuöiti pisani ugovor o 
kupovini dionica nove emisije, koji sadrzi broj dionica upisanih od svakog potpisnika 
ugovora i zamjenjuje pojedinaöne izjave o upisu i listu upisnika. 

Clan 36. 

Dioniöar koji se nalazio na Listi dioniöara Drustva kod Registra na dan donosenja 
odluke Skupstine Drustva o isplati dividende, ima pravo uöesóa u dobiti srazmjerno 
udjelu zbira nominalne vrijednosti njegovih dionica u osnovnom kapitalu Drustva, 
naplatom dividende u novcu ili stjecanjem besplatnih dionica u skladu sa odlukom 
Skupstine. 

3. Prioritetne dionice 
Clan 37. 

(1) Dustvo maze emitovati dionice koje sadrze pravo prioritetne naplate dividende 
i srazmjernog dijela ostatka imovine nakon likvidacije Drustva. uz oqranièeno pravo 
glasa (u daljnjem tekstu: prioritetne dionice). 
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(2) Pravo glasa na osnovu prioritetnih dionica ne rnoze se oqranièif za sluèajeve 
odvojenog izjasnjavanja za svaku klasu dionica. 

(3) Nominalna vrijednost prioritetnih dionica rnoze iznositi najvise do 50% 
osnovnog kapitala Drustva. 

4. Dionice za zaposlene 

Clan 38. 

(1) Drustvo rnoze emitovati besplatne dionice za zaposlene iz izvora i u obimu, te 
na naëin i pod uvjetima utvrdenim ovim Statutom, u skladu sa Zakonom i drugim 
zakonima i propisima Komsije kojima se ureduje emisija i promet vrijednosnih papira. 

(2) Zbir nominalnih vrijednost svih dionica za zaposlene ne rnoze biti veéi od 5% 
osnovnog kapitala Drustva. 

(3) Dion ice iz stava (1) ovog ciana cine posebnu klasu dionica koje sadrze ista prava 
kao i obiöne dionice, osim sto se mogu prenositi pravnim poslom samo na druge 
zaposlene, ne mogu se nasljedivati, a pravo uöeséa u radu i odluéivanju Skupstine 
Drustva po osnovu tih dionica moze se ostvarivati pojedinaöno ili putem zajedniékoq 
punomoénika. 

(4) Drustvo je obavezno otkupiti dionice zaposlenih isplatom po praviènoj trzisno] 
vrijednosti na dan prestanka svojstva zaposlenog. 

(5) Uvjeti i naëini stjecanja, prenosa i otkupa dionica za zaposlene blize se ureduju 
odlukom o emisiji, u skladu s ovim Statutom i Zakonom. 

5. Vlastite dionice Druâtva 

Clan 39. 

(1) Drustvo ne rnoze direktno niti indirektno upisati vlastite dionice, niti smije davati 
ili garantirati avanse, zajmove ili kredite za prodaju vlastitih dionica. 

(2) Drustvo rnoze na osnovu odluke Skupstine Drustva stjecati vlastite dionice u 
obimu i na naöin, te pod uvjetima i sa pravnim uèincima utvrdenim odredbama Zakona 
i drugih zakona i propisa Komisije kojima se ureduju emisija i promet vrijednosnih 
papira. 

(3) Drustvo rnoze na osnovu odluke Nadzornog odbora stjecati vlastite dionice u 
sluèaju kada je to neophodno radi sprjeöavania ozbiljne stete koja neposredno prijeti 
Drustvu i u sluéaju kada je odlukom o pojedinaónoj emisiji dionica, donesenom i 
provedenom prije usvajanja ovog Statuta, utvrdeno pravo dionièara da zahtijeva i 
obaveza Drustva da izvrsi otkup tih dionica, pri öernu je u svakom od tih sluöajeva 
Nadzorni odbor duzan na prvoj narednoj skupstini pismeno obavijestiti dioniéare o 
razlozima stjecanja, klasi, broju i nominalnoj vrijednosti steòenih vlastitih dionica, 
njihovom uëesóu u osnovnom kapitalu Drustva i cijeni po kojoj su steéene. 
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(4) Drustvo rnoze bez prethodne odluke Skupstine stjecati vlastite dionice za 
zaposlene u sluöajevirna, na naèin i pod uvjetima utvrdenim odredbama ciana 38. ovog 
Statuta, a tako steëene vlastite dionice za zaposlene Drustvo je duzno podijeliti ostalim 
zaposlenim najkasnije 12 mjeseci nakon stjecanja. 

(5) Oqraniëenja abima stjecanja vlastitih dionica utvrdena Zakonom ne ukliuèuie 
vlastite dionice koje je Drustvo steklo kao pravni sljednik drugog Drustva koje je te 
dionice drzalo, ili otkupom izvrsenirn u ispunjavanju obaveza utvrdenih ovim Statutom, 
odlukom o emisiji dionica, zakonom ili sudskim nalogom radi zastite prava dioniéara, ili 
prinudnim izvrsenjem putem suda radi naplate potrazivanja Drustva, ili iskfjuéenjem 
dionièara u skladu sa Zakonom zbog neizvrsavanja obaveze uplate cijene dionica. 

èlan 40. 

(1) O stjecanju, drzanju i prodaji steöenih vlastitih dionica Nadzorni odbor Drustva 
duzan je prvoj narednoj Skupstiru Drustva dostaviti pismeni izvjeátaj koji obavezno 
sadrzi razloge njihovog stjecanja, broj, nominalnu vrijednost i uëesóe u osnovnom 
kapitalu Drustva vlastitih dionica steöenih i prodatih u periodu od posljednje Skupstine 
Drustva, najnizu, najvisu i prosjeënu kupovnu i prodajnu cijenu vlastitih dionica, te broj, 
ukupnu nominalnu vrijednost i uöesce u osnovnom kapitalu vlastitih dionica koje je 
Drustvo drzalo na poèetku i koje drz] na kraju izvjestajnoq perioda. 

(2) Drustvo ne rnoze ostvarivati prava sadrzana u vlastitim dionicama koje drzi. 

VII DIVIDENDA I RASPODJELA DOBITI 

èlan 41. 

(1) Odluku o rasporedu debiti isplati dividende donasi Skupètina Drustva na 
prijedlog Nadzornog odbora. 

(2) Odluku o isplati dividende Skupstina Drustva moze donijeti kada je ostvarena 
debit u izvjestajnom periodu, a Drustvo je sposobno izvrsavati obaveze iz poslovanja, 
i kada je trzisna vrijednost imovine najmanje jednaka iznosu ukupnih qodisnjih 
obaveza dioniökoq Drustva, i pri tome je: 

a) gubitak ostvaren u prethodnom obraëunskorn periodu u cjelini pokriven; 
b) izvrseno izdvajanje u fond rezervi, u skladu sa odredbama ciana 24. ovog 

Statuta; 
e) izvrsen obraèun pereza na debit, u skladu sa zakonom. 

èlan 42. 

(1) Skupstina Drustva moze donijeti odluku da se dividenda ne isplaéuje, pri ëemu 
istom odlukom obavezno utvrduje svrhu upotrebe dijela debiti koji bi pripao tim 
dionicama. 
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(2) Drustvo je duzno isplatiti dividendu po osnovu prioritetnih dionica i u sluëaju da 
je ukupan iznos dobiti i dijela fonda rezervi iznad obaveznog iznosa iz ciana 24. stav 
(1) ovog Statuta dovoljan sama za isplatu te dividende. 

(3) Skupstina Drustva, prilikom odluèivanja o isplati dividende, vodit ée raöuna o 
zakonskim oqraniéenjirna vezanim za isplate dividendi, uvazavajuói najbolju praksu za 
privrednu granu kojoj Drustvo pripada. 

(4) Odluka o isplati dividende sadrzi: iznos dividende, datum na koji se saèinjava 
Lista dioniòara za isplatu dividende, datum isplate i odredbu o naèinu i roku 
objavljivanja obaviestenja o isplati dividende. 

VIII UPRAVLJANJE DRUSTVOM 

èlan 43. 

Organi Drustva su: 

1) Skupètina; 
2) Nadzorni odbor; 
3) Uprava; 
4) Odbor za reviziju; 

1. Skupstina Druàtva 

èlan 44. 

(1) Skupstinu Drustva (u daljem tekstu: Skupètina) cine dionicari. 

(2) Skupstina se, po pravilu, odrzava u mjestu sjedista Drustva. 

(3) Skupstinorn do izbora predsjednika Skupstme. predsjedava prisutni dionièar ili 
punomoénik dioniöara, sa najveéim brojem dionica sa pravom glasa. 

(4) Skupstina veéinom glasova, izmedu prisutnih dioniöara i punomoénika 
dioniöara, aklamacijom bira predsjednika Skupstine i dva ovjerivaóa zapisnika 
Skupstine. 

(5) Predsjednik i ëlanovi Nadzornog odbora i Odbora za reviziju, direktor Drustva i 
drugi èlanovi Uprave duzni su prisustvovati Skupstini. 

èlan 45. 

(1) Skucëtina maze biti redovna i vanredna. 

(2) Redovna Skupstina se odrzava jednom qodisnje radi izjasnjavanja o qodiènjern 
izvjestaju o poslovanju Drustva, koji ukliuöuje finansijske izvjestaje Drustva i izvjestaje 
revizora, izvjestaje Nadzornog odbora i Odbora za reviziju, te o drugim pitanjima iz 
nadleznosti Skupstine. 
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(3) Vanredna Skupstina se rnoze sazvati i odrzati kada god nije predvideno 
izjasnjavanje o izvjeätajirna iz stava (2) ovog ciana. 

1.1. Sazivanje Skupstine 

Clan 46. 

(1) Skupstina se zakazuje i odrzava kada je to odredeno Zakonom i ovim Statutom 
i kada se ocijeni da je to u najboljem interesu Drustva i njegovih dioniéara, a najmanje 
jednom qodiènje radi izjasnjavanja o izvjestajirna iz ciana 45. stav (2) i prijedlozima 
odluka o rasporedu dobiti i isplati dividende, ili naöina rasporedivanja gubitaka, a 
najkasnije 6 (sest) mjeseci po zavrsetku poslovne godine na koju se odnose naprijed 
pomenuti izvjestaji i prijedlozi odluka. 

(2) Skupstinu saziva Nadzorni odbor po vlastitoj inicijativi, po prijedlogu Uprave ili 
zahtjevu ovtastenih dioniëara, te ölanova Nadzornog odbora i élanova Odbora za 
reviziju, a u sluöajevima odredenim Zakonom i ovim Statutom, mogu je sazvati i 
ovlasteni dioniöari i/ili grupa dionièara sa vise od 1 O % od ukupnog broja obiònih 
dionica sa pravom glasa. 

(3) Pravo odluèivanja u Skupstini ima dionióar koji se, kod Registra, nalazio na Listi 
dioniöara 30 ciana prije datuma odredenog za odrzavanje Skupétine ili poslednjeg 
radnog ciana koji prethodi tom roku ako on pada u neradni dan. 

(4) Troskove odrzavanja Skupstine snosi Drustvo, bez troskova dionièara. 

(5) Utvrdivanje kvoruma i rezultata glasanja na Skupstini vrsi Odbor za glasanje u 
sastavu od najmanje tri ciana i zamjenika, koje imenuje Nadzorni odbor odlukom o 
sazivanju Skupstine. 

Clan 47. 

(1) Skupstini mogu prisustvovati i u njenom rad u uéestvovati dioniòari i/ili 
punomoénici dioniöara, koji su Odboru za glasanje podnijeli urednu prijavu za uöesce 
u radu i odluëivanju Skupstine najkasnije 3 (tri) ciana prije datuma odredenog za 
odrzavanje Skupstine. 

(2) Prijavu za uöesce u radu i odluèivanju Skupstine, dionièar i/ili punomoénik 
dioniöara rnoze podnijeti lièno, odnosno, neposredno putem protokola Drustva. putem 
preporuëene poste, telefaksom ili elektronskom poètorn (na E-mail adresu naznaöenu 
u obaviestenju o sazivanju Skupstine i/ili na zvaniënoj web stranici Drustva). 

(3) Nacin i rok prijavljivanja za uöesóe u radu i odluéivanju Skupstine obavezno se 
navodi u obavjestenju o sazivanju Skupstine. 

Clan 48. 

(1) Nadzorni odbor je duzan najkasnije 21 (dvadesetjedan) dan prije datuma 
odredenog za odrzavanje redovne Skupstine, odnosno, 14 (ëetrnaest) ciana prije 
datuma odredenog za odrzavanje vanredne Skupstine, objaviti cbavjesteoje o 
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sazivanju Skupstine, u najmanje jednom dnevnom listu, koji se izdaje u Federaciji 
Bosne i Hercegovine, koje obavezno sadrzi sljedeée elemente: 

(a) naziv i adresu sjedista Drustva: 
(b) datum donosenja odluke o sazivanju Skupstine: 
(e) datum podnosenja, ime i prezime ili naziv i svojstvo podnosioca zahtjeva, 

ako se Skupstina saziva po zahtjevu iz ciana 46. stav (2) ovog Statuta; 
(d) mjesto, datum i vrijeme odrzavanja Skupstine: 
(e) naznaku da li se radi o redovnoj ili vanrednoj Skupstini: 
(f) naznaku ako se radi o ponovno sazvanoj Skupstini: 
(g) dnevni red Skupstine: 
(h) prijedloge odluka za Skupstinu: 
(i) naöin i rok prijavljivanja za uëesóe u radu i odluéivanju Skupstine, te naèin 

davanja punomoéi za zastupanje u radu i odluèivanju Skupstine: 
U) naöin glasanja na Skupstini; 
(k) mjesto, vrijeme i naëin vrsenja uvida u materijale koji se odnose na dnevni 

red Skupstine: 
(I) naznaku ako se po odredenim taökarna dnevnog reda odluèuje odvojenim 

glasanjem po klasama dionica. 

(2) Ako je odrzavanje Skupstine zakazano izvan mjesta sjedista Drustva. Nadzorni 
odbor duzan je obavjesten]e iz stava (1) ovog ciana uputiti svakom dioniéaru 
preporuöenorn postom ili telefaksom ili elektronskom postorn, na adresu iz Liste 
dioniöara iz ciana iz ciana 46. stav (3) ovog Statuta. 

(3) Osim objavljivanja i dostavljanja obavjestenja iz stava (1) i (2) ovog ciana, 
Drustvo je duzno osigurati i dodatno objavljivanje u sluèajevima, pod uslovima i na 
naèin, utvrden propisima Komisije. 

Clan 49. 

(1) Drustvo je duzno obavjestenje o sazivanju Skupstme iz ciana 48. ovog Statuta 
objaviti i na zvaniönoj web stranici Drustva. 

(2) Drustvo rnoze prijedloge svih odluka i dokumenata koji ée se razmatrati na 
Skupstini objaviti na naëin iz prethodnog stava. 

Clan 50. 

(1) Dioniòar i/ili grupa dioniòara, sa najmanje 5% ukupnog broja dionica sa pravom 
glasa, u svako doba prije objavljivanja obaviestenia o sazivanju Skupstine, ima pravo 
Nadzornom odboru pismeno predloziti pitanja i prijedloge odluka za uvrstavanje na 
dnevni red naredne Skupstine, kao i izmjene dnevnog reda i prijedloga odluka 
Skupètine najkasnije 8 (osam) dana od dana objavljivanja obavjeètenia o sazivanju 
Skupstine. 

(2) Nadzorni odbor duzan je, najkasnije 8 (osam) dana od isteka roka iz stava (1) 
ovog ciana, objaviti obavjestenje o izmjenama odnosno dopunama dnevnog reda 
Skupètine i prijedloge dioniéara, na isti naëìn i u istom dnevnom listu u kojima je 
objavljeno i obaviestenie o sazivanju Skupstine. 
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(3) Troskove objavljivanja pojedinaènih prijedloga iz stava (1) ovog ciana koji 
sadrze do 100 rijeci snosi Drustvo, a za prijedloge sa vise od 100 rijeci troskove snosi 
predlaqaò. 

Clan 51. 

(1) Zahtjev za sazivanje Skupstine rnoze podnijeti: 

a) dionièar ili grupa dioniòara sa vise od 1 O% ukupnog broja dionica sa pravom 
glasa; 

b) clan Nadzornog od bora i 
e) clan Odbora za reviziju; 

(2) Ukoliko Nadzorni odbor u roku od 15 (petnaest) dana od dana podnosenia 
zahtjeva ne objavi obavjestenje o sazivanju Skupstine, podnosilac zahtjeva iz stava 
(1) ovog ciana, ovlasten je neposredno sazvati Skupstinu i duzan je o tome pismeno 
obavijestiti Komisiju. 

(3) Lica iz stava (1) ovog ciana, ovlastena su neposredno sazvati Skupstinu, bez 
prethodnog podnosenia zahtjeva Nadzornom odboru, u sluöaju da 5 (pet) mjeseci po 
isteku poslovne godine Nadzorni odbor nije sazvao Skupstinu radi izjasnjavanja o 
qodisnjem izvjestaju Drustva, koji ukliuöuie finansijske izvjeëta]e i izvjestaje revizora, 
Nadzornog odbora i Odbora za reviziju. 

(4) Podnosilac zahtjeva iz stava (1) ovog ciana, ukoliko neposredno saziva 
Skupstinu, rnoze zaduziti sekretara Drustva da izvrsi utvrdivanje sastava radnih tijela 
Skupstine, objavljivanje obavjestenja o sazivanju Skupstine na naèin iz ciana 230. 
Zakona o privrednim drustvima odnosno ciana 46. ovog Statuta, te da poduzme i sve 
druge radnje neophodne za zakonito odrzavanje Skupstme Drustva. 

Clan 52. 

Nadzorni odbor i kojem je istekao mandat, rnoze najkasnije u roku od 30 dana po 
isteku mandata sazvati Skupstinu, ako je ne sazovu dionióari i Odbor za reviziju uO 
prema odredbama ciana 51. ovog Statuta, radi imenovanja novog Nadzornog odbora. 
Na tako sazvanoj Skupstini mogu se, pored imenovanja novog Nadzornog odbora, 
razmatrati samo qodisnj: izvjesta] o poslovanju Drustva i pitanja iz ciana 28. ovog 
Statuta. 

Clan 53. 

(1) Clan Nadzornog odbora ovlasten je za podnosenje zahtjeva iz ciana 51. stav 
(1) ovog Statuta, u sluóaju: 

a) da sjednica Nadzornog odbora nije odrzana u periodu duzern od 5 mjeseci 
od odrzavanja prethodne sjednice; 

b) da Nadzorni odbor nije dobio ili razmatrao izvjestaj Uprave o poslovanju po 
poluqodisnjem ili qodisnjern obraèunu, najkasnije 90 dana od datuma na koji 
se izvjestaj saèinjava: 

e) da Nadzorni odbor nije imenovao novog direktora Drustva po razrjesenju ili 
isteku otkaznog roka prethodnika, u skladu sa odredbama ovog Statuta; 
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d) da neko od ölanova Nadzornog odbora obavlja djelatnost konkurentnu 
djelatnosti Drustva, protivno odredbama ovog Statuta, ili nije Nadzornom 
odboru prijavio konflikt interesa u skladu sa odredbama ovog Statuta; 

Clan 54. 

Clan Od bora za reviziju ovlasten je za podnosenje zahtjeva iz ciana 51. stav (1) ovog 
Statuta u sluöajevima iz ciana 98. stav (3) ovog Statuta. 

1.2. Odrzavanje i odluêivanje Skupétine 

Clan 55. 

(1) Skupstina moze odluöivaf ako su na njoj zastupljeni, liëno ili putem 
punomoénika, dioniéari sa vise od 50 % ukupnog broja dionica s pravom glasa. 

(2) Ukoliko po isteku 60 minuta od zakazanog vremena poëetka Skupstine nije 
postignut kvorum za odluóivanje iz stava (1) ovog ciana, Skupstina se odgada, a 
sazivaè Skupstine je duzan u roku od 3 (tri) dana objaviti obaviesten]e o ponovnom 
sazivanju Skupstine. 

(3) Obavjestenje iz stava (2) ovog ciana mora biti objavljeno najmanje 1 O dana prije 
datuma odredenog za odrzavanje ponovljene Skupstine. na naëin propisan 
odredbama ciana 48. i 49. stav (1) ovog Statuta. 

(4) U sluéaju iz stava (2) ovog ciana, ponovno sazvana Skupètina rnoze odluéivati 
ako su zastupljeni, liéno ili putem punomoénika, dioniöari sa vise od 30 % ukupnog 
broja dionica Drustva s pravom glasa. 

(5) Ako su u dnevni red Skupstine uvrstena pitanja o kojima se glasa odvojeno po 
klasama dionica, kvorum iz stava (1) i (4) ovog ciana utvrduje se po klasama dionica. 

(6) Prilikom utvrdivanja zastupljenosti, u ukupan broj dionica s pravom glasa ne 
raöunaju se vlastite dionice koje drzi Drustvo u skladu sa vazeóim propisima. 

(7) lzuzetno predsjednik Skupstine rnoze prekinuti rad Skupstine najduze do 15 
(petnaest) dana, uz utvrdivanje taönoq datuma i mjesta nastavka rada zapoéete 
Skupstine. Za nastavak Skupstine se ne moze mijenjati dnevni red. 

Clan 56. 

(1) Zakazana Skupstina rnoze se otkazati prije njenog odrzavanja, ako u roku od 8 
(osam) dana od dana objavljivanja obavjestenja o sazivanju Skupstine, ne prispiju 
prijedlozi za izbor i imenovanje ëlanova Nadzornog odbora ili Odbora za reviziju prema 
odredbama ciana 70. i ciana 97. ovog Statuta, a to je bila jedina taöka dnevnog reda. 

(2) Odluku o otkazivanju Skupstine donasi sazivaë Skupstine. 
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(3) Obavjestenje o otkazivanju Skupstine objavljuje se na isti naëin kao i 
obavjestenie o sazivanju Skupstine, najkasnije 3 dana prije dana odrzavanja 
Skupstine. 

1.3. Nadleznosti Skupâtine 

ëlan 57. 

(1) Skupstina Drustva odluòuje o sljedeéim pitanjima: 

1. poveéanju i smanjenju osnovnog kapitala; 
2. emisiji novih dionica postojeée ili nove klase i/ili emisiji obveznica (zamjenljivih 

i/ili sa pravom prece kupnje) i drugih duzniòkih vrijednosnih papira; 
3. oqranièenju ili iskljuèenju prava prece kupnje novih dionica, u okviru odluke o 

emisiji novih dionica postojeée ili nove klase; 
4. usvajanju qodisnjeq izvjestaja o poslovanju Drustva, koji ukljuèuje finansijske 

izvjesta]e i izvjestaje revizora, Nadzornog odbora i Odbora za reviziju; 
5. rasporedu dobiti i isplati dividende; 
6. naöinu pokriéa gubitka; 
7. spajanju sa drugim drustvirna i pripajanju drugih drustava Drustvu ili Drustva 

drugom drustvu: 
8. promjeni oblika i podjeli Drustva: 
9. prestanku Drustva sa provodenjem likvidacije i odobravanju poèetnoq 

likvidacionog bilansa i zavrsnoq raöuna po okonèanju postupka likvidacije; 
1 O. kupovini, prodaji, razmjeni, uzimanju ili davanju u lizing i drug im transakcijama 

imovinom, direktno ili posredstvom subsidijarnih drustava u toku poslovne 
godine u obimu veéem od 33 % knjigovodstvene vrijednosti imovine Drustva po 
bilansu stanja na kraju prethodne godine; 

11. izboru i razrjesenju ölanova Nadzornog odbora pojedinaöno: 
12. izboru vanjskog revizora: 
13. izboru i razrjesenju ölanova Odbora za reviziju pojedinaéno: 
14. osnivanju, reorganizaciji i likvidaciji subsidijarnih drustava odobravanju 

njihovih Statuta; 
15. naknadama ëlanovima Nadzornog odbora i Odbora za reviziju; 
16. usvajanju Statuta i izmjenama i dopunama ovog Statuta, koje se ne odnose na 

pitanja iz taöke 1., 2., 7. i 8. ovog ciana ili druga pitanja o kojima, u skladu sa 
Zakonom i/ili ovim Statutom, Skupstina donasi posebne odluke ciji pravni uèinak 
ukljuèuje izmjene odgovarajuéih odredaba ovog Statuta; 

17. izuzimanju stalnih sredstava; 
18. drug im pitanjima bitnim za poslovanje Drustva, u skladu sa zakonom i ovim 

Statutom; 

ëlan 58. 

Pod pojmom ,,i drugim transakcijama imovinom" obuhvaéenim odredbama ciana 57. 
stav (1) taöka 1 O. ovog Statuta, ne smatraju se pravni poslovi, komercijalni ugovori i 
drugi poslovni aranzrnani, koje kao zakonski zastupnik Drustva, u skladu sa svojim 
ovlaétenjirna, a u ime i za raöun Drustva, zakliuöuje Direktor Drustva u okviru redovnog 
poslovanja i registriranih djelatnosti i u svrhu ostvarenja dobiti Drustva. 
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Clan 59. 

(1) Skupstina Drustva odluéuje dvotreéinskom (2/3) veéinom zastupljenih dionica 
sa pravom glasa o pitanjima iz ciana 57. stav (1) taèke 1., 2., 7. i 8., a u vezi taöke 16. 
ovog Statuta, ukfjuèujuói odvojeno glasanje po klasama dionica, a natpoloviönom 
veéinom zastupljenih dionica sa pravom glasa odluéuie o svim ostalim pitanjima iz 
svoje nadleznosti osim izbora ölanova Nadzornog odbora koji se vrsi u skladu sa 
odredbama ciana 71. ovog Statuta. 

(2) U smisi u stava (1) ovog ciana, dvotreéinskom (2/3) veéinom smatra se 66,66% 
zaokruzeno na cijeli broj dionica plus 1 dionica, a natpoloviönom veéinom smatra se 
50% zaokruzeno na cijeli broj plus 1 dionica, sve u odnosu na ukupan broj dionica 
Drustva sa pravom glasa zastupljenih na Skupètini. 

(3) Skupsüna je duzna izjasniti se o izvjestajirna i prijedlozima odluka iz ciana 57. 
stav (1) taöka 4., 5. i 6. ovog Statuta najkasnije 6 mjeseci od zavrsetka poslovne 
godine na koju se odnose izvjesteji i prijedlozi odluka za tu poslovnu godinu. 

1.4. Ucesée u rad u i odluöivan]u Skupâtine 

Clan 60. 

(1) Pravo uöesóa u rad u i odluöivanju Skupstine dionièar rnoze ostvariti liöno ili 
putem punomoénika, koji je duzan postupati u skladu sa uputama dioniöara, a ako 
upute nije dobio, duzan je postupati u skladu sa razumnom prosudbom najboljeg 
interesa dioniöara - vlastodavca. 

(2) Jednog dionièara na Skupstini moze zastupati samo jedan punomoénik. 

(3) Punomoé za uëesóe u radu i odluéivanju Skupstine daje se nakon objavljivanja 
obavjestenia o sazivanju Skupstine u obliku ovjerene pisane izjave potpisane od 
strane dionièara - vlastodavca i punomoénika. 

(4) Punomoé se, uz identifikacioni dokument dionièara i punomoénika dionióara. 
dostavlja Drustvu liëno, neposrednom predajom na protokol Drustva, ili putem 
preporuéene poste, telefaksom ili putem elektronske poste (slanjem na E-mail adrese 
navedenu u obavjestenju o sazivanju Skupstine), najkasnije 3 ciana prije datuma 
odredenog za odrzavanje Skupstine, a original punomoéi se mora dostaviti najkasnije 
na samoj Skupstini neposredno prije poöetka vremena odredenog za poëetak 
zasjedanja Skupètme odnosno predati Odboru za glasanje prilikom prijavljivanja 
prisustva punomoénika za uöesce u radu i odluéivaniu Skupstine. 

(5) Punomoé data za konkretnu Skupstinu vazi i za ponovno sazvanu Skupstinu. 

(6) Punomoé automatski prestaje da vazi ako se dioniöar, koji je izdao punomoé, 
registruje za uëesce i prisustvuje Skupstini sa izriéitom iskazanom namjerom da liéno 
glasa, zatim izdavanjem punomoéi drugom lieu ili opozivom punomoéi u obliku 
ovjerene pisane izjave potpisane od strane dioniëara, sa uèinkom danom dostavljanja 
Drustvu u skladu sa stavom (3) ovog ciana, te danom upisa kod Registra prijenosa 
dionica od strane dionièara. 
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(7) Svaki dionièar i/ili punomoénik, duzan je Odboru za glasanje, odnosno 
ovlastenom lieu, najkasnije 30 minuta prije vremena odredenog za poéetaka 
zasjedanja Skupstine, predoöiti vazeéu ispravu za liènu identifikaciju. 

(8) Odbor za glasanje duzan je provjeriti identitet dioniéara i/ili punomoénika 
valjanost ovlastenia (punomoéi). 

(9) Osim svakog poslovno sposobnog fizièkoq lica, punomoénik rnoze biti i pravno 
lice registrirano za poslove posredovanja u prometu vrijednosnih papira i udruzen]e sa 
svojstvom pravnog lica osnovano i registrirano radi udruzivanja i zastupanja dionièara, 
u kojim sluéajevima ovlastenja iz punomoéi vrsi zakonski ili opunomoéeni zastupnik 
takvog pravnog lica. 

1.5. Valjanost ovlastenja 

èlan 61. 

(1) Ukoliko dioniòar= vlastodavac ili njegov punomoénik, koji gaje zastupao u rad u 
i odlucivanju Skupstine, u roku od 7 dana od dana odrzavanja Skupstine. destavi 
Odboru za glasanje ovjerenu izjavu dionièara i/ili javnu ispravu ili drugi vjerodostojan 
dokaz kojim se pobija valjanost ovlastenja odnosno punomoéi, Odbor za glasanje ée 
proglasiti nevazeéim glasove po osnovu takve punomoéi i tome dostaviti izvjesta] 
Nadzornom odboru. 

(2) Nadzorni odbor je duzan obustaviti od izvrsenja odluku za cije donosenje su 
nevazeéi glasovi bili odluèujuci i sazvati Skupstinu radi ponovnog odluèivanja o tim 
pitanjima, najkasnije u roku do 30 dana od dana prijema obavjestenja Nadzornog 
od bora iz stava (1) ovog ciana. 

èlan 62. 

(1) Dioniöar ima pravo u prostorijama Drustva, nakon objavljivanja obavjestenja o 
sazivanju Skupätine, izvrsiti uvid u sljedeéa dokumenta odnosno isprave: 

a) Listu dionièara, nakon sto ista bude dostavljena Drustvu od strane Registra; 
b) finansijske tzvjeètaje sa izviestajirna revizora i izvjestajirna Nadzornog odbora i 

Odbora za reviziju; 
e) u sve ostale dokumente odnosno isprave koji se odnose na prijedloge odluka 

uvrstenih u dnevni red Skupstine: 

(2) Pored uvida, dioniëar na lièni zahtjev i o vlastitom trosku. ima pravo na kopije 
dokumenata iz stava (1) ovog ciana. 

1.6. Predsjedavanje Skupstinom, glasanje i utvrdivanje rezultata glasanja 

èlan 63. 

(1) Predsjedavajuéi Skupstine, koji predsjedava Skupstinorn do izbora 
predsjednika Skupètine, ovlasten je i odgovoran da: 
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a) ustanovi i proglasi postojanje kvoruma za pravilan radi i odluèivanie Skupstine 
na osnovu pismenog izvjestaja Odbora za glasanje; 

b) ustanovi i proglasi pravilnost sazivanja Skupstine: 
e) otvori zasjedanje Skupstine i rukovodi njenim radom do izbora predsjednika 

Skupstine: 

(2) Skupstinom predsjedava i njenim radom rukovodi predsjednik Skupstine, koji je 
ovlasten i odgovoran naroöito da: 

a) objavi nastavak zasjedanja i rada Skupstine; 
b) ustanovi i proglasi izbor dva ovjerivaöa zapisnika Skupstine: 
e) ustanovi i proglasi konaèan dnevni red Skupètine na osnovu posebnog 

izvjestaja Nadzornog odbora; 
d) osigurava neometan rad Skupstine prema utvrdenom dnevnom redu za sve 

vrijeme trajanja zasjedanja Skupstine: 
e) utvrduje redoslijed i daje i oduzima riieö za usmena izlaganja prisutnih dioniëara 

i drugih ovlaêteruh uèesnika u radu Skupstine u okviru taöaka utvrdenog 
dnevnog reda; 

f) po potrebi oqraniöava izlaganje uëesnika u radu Skupstine i preduzima i druge 
neophodne mjere u cilju uspjesnoq, neometanog i efikasnog odrzavanja i rada 
Skupstine: 

g) konstatuje i objavljuje zavrsetak diskusije po svim taékarna utvrdenog dnevnog 
reda; 

h) proqlasava poöetak glasanja i poziva prisutne dioniöare i punomoénike 
dioniöara da pristupe glasanju putem qlasaëkih listiéa, na naéin i prema 
uputama datim u obavjeètenju o sazivanju Skupstine. uz napomenu da 
qlasaèke listiée nakon glasanja ubace u odgovarajuéu qlasaòku kutiju 
oznaëenu brojem prema taëkama utvrdenog dnevnog reda odnosno prijedloga 
odluka; 

i) konstatuje i proqlasava zavrsetak glasanja i poziva Odbor za glasanje da utvrdi 
rezultate obavljenog glasanja i saöini pismeni izvjestaj o utvrdenim rezultatima 
glasanja; 

j) ustanovi i proglasi rezultate glasanja i odluke Skupstine po svakoj taëki 
utvrdenog dnevnog reda; 

k) zakljuèuje rad i zasjedanje Skupstine: 
I) potpisuje zapisnik i odluke Skupstine. 

Clan 64. 

(1) Glasanje na Skupstim vrsi se putem qlasaèkih listiéa koji obavezno sadrzi: 

a) ime i prezime ili naziv firme dioniëara i ime i prezime ili naziv firme punomoénika 
ako dioniéara na Skupstini zastupa punomoénik; 

b) broj glasova kojim raspolaze dioniöar, iskazan u procentima (%) u odnosu na 
ukupan broj dionica Drustva: 

e) naznaéenje prijedloga odluke o kojem se glasa ili imena kandidata o kojima se 
glasa; 
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(2) Po potrebi, qlasaöki listié rnoze sadrzati i odgovarajuéa pojasnjenja koje se 
odnose na pojedina pitanja odnosno prijedloge o kojima se glasa, obzirom na njihovu 
narav i uèinak. 

(4) Glasanje putem qlasaékih listiéa vrsi se ili zaokruzivanjern ,,ZA" ili ,,PROTIV" 
prijedloga odluke, ili zaokruzivanjern imena kandidata pri izboru i/ili razrjesenju organa 
Drustva. 

(4) Glasanje na Skupstini vrsi se i putem aklamacije (dizanjem ruku) u skladu sa 
èlanom 44. stav (4) ovog Statuta. 

(5) Nevazeéi su glasovi na qlasaëkorn listiéu na kojem su zaokruzeni odgovori i 
,,ZA" i ,,PROTIV" ili nije zaokruzen nijedan od ponudenih odgovora, odnosno na kojem 
nije zaokruzeno nijedno ime kandidata ili su zaokruzena imena veéeg broja kandidata 
od broja ëlanova organa Drustva koji se bira, tako da se ovi listiéi odnosno glasovi ne 
uraèunavaju prilikom utvrdivanja rezultata glasanja, pri öernu se naprijed opisani 
nevazeéi qlasaèki listiéi odnosno glasovi uraèunavaju u ukupan broj zastupljenih 
dionica sa pravom glasa u odnosu na koji se utvrduje veéina glasova. 

(6) Rezultate glasanja na Skupstini utvrduje Odbor za glasanje koga cine 
predsjednik i dva ciana, koji se odlukom Nadzornog odbora o sazivanju Skupstine, 
imenuju iz reda dioniöara i/ili zaposlenih u Drustvu. 

(7) Ölanovi Odbora za glasanje ne mogu biti lica koja su ëlanoví Uprave i/ili 
Nadzornog odbora Drustva, kao ni lica koja posjeduju 5 % ili vise dionica Drustva sa 
pravom glasa i lica koja su pod znaèajnirn uticajem i/ili kontrolom tih lica. 

(8) Odbor za glasanje ovtasten je i odgovoran utvrditi broj dionica sa pravom glasa 
za koje je podnesena prijava za uöesce u radu i odluéivanju Skupstine, u skladu sa 
odredbama ciana 47. stav (1) ovog Statuta. 

(9) Odbor za glasanje duzan je da prije poöetka zasjedanja Skupstine: 

a) saëini spisak prisutnih dioniöara, zastupnika dioniöara i njihovih punomoénika; 
b) utvrdi valjanost ovlastenia odnosno punomoéi; 
e) ustanovi identitet dionièara i njihovih punomoénika; 
d) utvrdi broj i procenat glasova svakog dioniöara odnosno punomoénika dioniòara 

za svaku taëku utvrdenog dnevnog reda; 
e) utvrdi ukupan broj i procenat glasova za svaku taëku utvrdenog dnevnog reda; 

(1 O) Odbor za glasanje utvrduje i objavljuje rezultate glasanja saöinjavaniern 
pismenog izvjestaja za vrijeme odrzavanja Skupstine, na temelju kojeg predsjednik 
Skupstine ustanovljava i proqlasava rezultate glasanja i odluke Skupstine. 

(11) Nakon odrzane Skupstine. Odbor za glasanje duzan da saèiniti lzvjestaj o svom 
radu i rezultatima glasanja najkasnije u roku od 5 (pet) dana od dana zakljuôenja rada 
Skupétine, potpisan od strane svih élanova, te da preko Sekretara Drustva, izvrsi 
predaju qlasaökih listiéa i ostalih materijala, vezanih za utvrdivanje kvoruma i 
odrzavanje Skupstine, arhivi Drustva na èuvan]e. 
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(12) Drustvo je duzno da lzvjestaj o rezultatima glasanja objavi na svojoj web stranici 
u roku od 5 (pet) dana od dana odrzavanja odnosno zakliuèenja rada i zasjedanja 
Skupstine. 

(13) Pored zaduzenja iz stava (5) do (11 ), Odbor za glasanje vrsi i druga zaduzenja 
vezana za odrzavanje, odnosno rad i odlucivanje Skupstine. 

(14) U sluöaju da clan Odbora za glasanje odbije da potpise lzvjestaj iz stava (11) 
ovog ciana, duzan je saéiniti pismeno obrazlozenje, koje èini sastavni dio lzvjestaja, 
koji se u tom sluèaju objavljuje na web stranici Drustva zajedno sa lzvjestajern, u roku 
utvrdenom u stavu (12) ovog ciana Statuta. 

1. 7. Zapisnik Skupstine i ëuvanje dokumentacije 

Clan 65. 

(1) O rad u Skupstine saéinjava se zapisnik koji obavezno sve sadrzi elemente 
utvrdene u ölanu 241. Zakona o privrednim drustvirna. 

(2) Zapisnik potpisuju predsjednik Skupètine, zapisniöar i dva ovjerivaëa zapisnika, 
a uz zapisnik se, kao sastavni dio, prilazu pismeni prijedlozi i izvjestaji podneseni 
Skupstini. 

(3) Ukoliko bilo koje lice iz stava (1) ovog ciana odbije da potpise zapisnik, duzno 
je pisano obrazloziti razloge nepotpisivanja zapisnika, koje takoder èini njegov 
sastavni dio. 

(4) Sekretar Drustva je duzan odmah utvrditi osnovanost razloga iz stava (3) ovog 
ciana i ukoliko su isti osnovani, duzan je osigurati uskladivanje zapisnika i otkloniti 
nedostatke u roku od 8 dana od dana njihovog utvrdivanja. 

(5) Sekretar Drustva je duzan osigurati da se zapisnik saöini u roku od 30 dana od 
dana zakljuèenja rada Skupstine. 

(6) U sluèaju da se sazvana Skupstina ne odrzi zbog nepostojanja kvoruma ili 
drugih razloga, sekretar Drustva ée o tome saèiniti odgovarajuéi lzvjestaj. 

Clan 66. 

(1) Orustvo je obavezno trajno öuvatì dokumentaciju koja se odnosi na sazvane i 
odrzane Skupstine. a naroöito sljedeée: 

a) odluke i obavjeètenja o sazivanju Skupstine: 
b) Liste dioniöara pribavljene od Registra u elektronskom formatu, meritorne za 

uöesóe u radu i odluèivanju Skupétine: 
e) prijave i punomoéi za uëesóe u radu i odluèivanju Skupstine: 
d) pismene izvjeètaje i prijedloge podnesene Skupstini: 
e) evidencije i izvjestaje o zastupljenosti dioniöara na Skupstini: 
f) evidencije i izvjestaje o rezultatima glasanja; 
g) odluke Skupstine: 
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h) potpisane zapisnike Skupstine, evidencije o prisustvu i glasanju dioniöara, te 
obavjestenja o sazivanju Skupsttne i druge bitnu dokumentaciju koja se odnose 
na odrzane Skupstine: 

(2) Uprava Drustva je duzna obezbjediti tehnièke i druge neophodne uslove za 
arhiviranje i éuvanje dokumentacije pobrojane u stavu (1) ovog ciana. 

(3) Orustvo je duzno osigurati èuvanje dokumenata iz stava (1) ovog ciana 
najmanje 1 O godina nakon prestan ka Drustva. 

1.8. Zastita manjinskih dioniöara i pobijanje od Iuka 

Clan 67. 

(1) Dionicar koji je pisanom izjavom dostavljenom Nadzornom odboru prije datuma 
odrzavanja zakazane Skupstine ili usmeno u zapisnik prije poéetka glasanja na 
Skupstini izjavio da se prativi prijedlogu odluke koja uzrokuje znaéajne promjene u 
Drustvu i/ili pravima dioniòara, a koju je potom Skupstina usvojila, ima pravo, da u roku 
od 8 dana od odrzavanja Skupstine, podnijeti Drustvu zahtjev da Drustvo otkupi 
njegove dionice, osim u sluèaju restruktuiranja, reorganizacije i/ili finansijske 
konsolidacije Drustva sa veéinskim drzavnim kapitalem. 

(2) U smisi u stava ( 1) ovog ciana, smatra se da znaéajne prom jene u Drustvu ili 
pravima dioniöara uzrokuju odluke Skupsüne kojom se usvaja ili odobrava: 

a) emisija novih dionica postojeée ili nove klase; 
b) emisija obveznica zamjenljivih za dionice Drustva i/ili obveznica sa pravom 

prece kupnje dionica Drustva: 
e) oqranièenja i/ili iskliuöen]e prava prece kupnje novih dionica u okviru odluke o 

emisiji novih dionica postojeée ili nove klase; 
d) promjena oblika, podjela ili spajanje Drustva, ili pripajanje Drustva drugom 

drustvu ili obrnuto. 

(3) Orustvo je duzno postupiti po zahtjevu dionìéara iz stava (1) ovog ciana Statuta 
na naëin i u rokovima propisanim odredbama Clan 243. stav (3) i (4) Zakona o 
privrednim drustvima, uz moguéa smanjenja broja dionica i/ili otkupne cijene 
srazamjerno oqranióenjima predvidenim odredbama ciana 243. stava (5) naprijed 
pomenutog Zakona. 

(4) U sluèaju da Drustvo ne ispuni svoju obavezu otkupa dionica, na naèin i u 
rokovima propisanim odredbama ovog ciana Statuta, dioniòar ima pravo ispunjenje 
obaveze Drustva zahtijevati podnoéenjem tuzbe nadleznom sudu, osim u sluòajevirna 
restruktuiranja, reorganizacije i/ili finansijske konsolidacije Drustva sa veéinskim 
drzavnirn kapitalem. 

1.9. Zahtjev za van red no ispitivanje 

Clan 68. 
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(1) Dionièar sa vise od 20 % dionica sa pravom glasa ima pravo predloziti Skupstini 
imenovanje vanjskog revizora za vanredno ispitivanje svih predmeta koji se odnose 
na osnivanje i poslovanje Drustva u posljednjih 5 (pet) godina. 

(2) Ukoliko Skupstina odbije prijedlog dioniëara iz stava (1) ovog ciana, dioniòar 
ima pravo o vlastitom trosku anqazirati pravno lice ovlasteno za obavljanje poslova 
revizije da obavi vanredno ispitivanje iz prethodnog stava ovog ciana. 

1.1 O. Nistavnost i pobijanje od Iuka Skupàtine 

Clan 69. 

(1) Od Iuka Skupstine nistavna je zbog povrede postupka propisanog Zakonom i 
ovim Statutom i kada je nistavnost iz navedenih ili drugih razloga utvrdena odlukom 
nadleznoq suda. 

(2) Odluke Skupstine, pri öijern donosenju nisu uéinjene povrede postupka, ali njen 
sadrzaj i/ili posljedice su protivne odredbama Zakona o privrednim drustvtma i drugih 
prinudnih propisa i ovog Statuta, mogu se pobijati u postupku pred nadleznirn sudom. 

(3) Postupak za poniátenje i pobijanje mogu pokrenuti dionióari, svaki clan 
Nadzornog odbora i ölanovi Uprave, u skladu sa Zakonom i drugim prinudnim 
propisima, u sljedeéim sluöajevirna: 

a) dioniêar zastupljen na Skupstini, ciji je prigovor na odluku unesen u zapisnik; 
b) dionièar koji nije prisustvovao Skupstim zbog sazivanja Skupstine protivno 

odredbama ciana 46. ovog Statuta; 
c) dioniéar ciji prijedlog ili prigovor nije pravilno unesen u zapisnik; 
d) Nadzorni odbor i Uprava i svaki clan Nadzornog odbora i Uprave, ukoliko bi 

izvrsenjern bilo koje odluke poëinio prekrsaj i/ili kriviëno djelo i/ili dioniókorn 
Drustvu nanio stetu: 

(4) Postupak pred nadleznirn sudom iz stava (3) ovog ciana moze se pokrenuti 
najkasnije u roku od 60 dana od dana odrzavanja Skupstine na kojoj je donesena 
odluka koja je predmet ponistenia odnosno pobijanja. 

(5) U sudskom postupku Drustvo zastupa direktor Drustva ili drugi clan Uprave po 
ovlastenju direktora Drustva, a ako je tuzitelj clan Uprave, Drustvo zastupa lice 
imenovano od strane Nadzornog odbora, a kada su tuzitefji Nadzorni odbor i/ili njegovi 
èlanovi, zastupnika Drustva, ako ga nije imenovala Skupstina, postavlja nadlezni sud. 

2. Nadzorni odbor 

Clan 70. 

(1) Nadzorni odbor saéinjavaju predsjednik i 4 (öetiri) ciana, koje pojedinaèno bira 
i razrjesava Skupstina. 
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(2) Za predsjednika i ölanove Nadzornog odbora, rnoze biti predlozeno poslovno 
sposobno lice koja ima visoku struënu spremu sa najmanje pet godina profesionalnog 
iskustva u vezi korporativnog upravljanja ili sa djelatnoécu Drustva i/ili u oblasti 
finansija ili poslovnog prava i koja ispunjava druge uvjete propisane zakonom. 

(3) Dioniöara i/ili grupa dioniöara sa najmanje 5 % dionica sa pravom glasa rnoze 
predloziti jednog ili vise kandidata za ëlanove Nadzornog odbora do ukupnog broja 
ëlanova koji se biraju. 

(4) Prijedlog iz prethodnog stava (3) ovog ciana, podnosi se pisano na protokol 
Drustva i/ili preporuèenom postorn najkasnije u roku od 8 (osam) dana od dana 
objavljivanja obavjestenja o sazivanju Skupstine i mora sadrzavati sve potrebne 
informacije i dokumentaciju koja se odnosi na ispunjavanje uvjeta predvidenih 
zakonom, drugim relevantnim propisima i ovim Statutom. 

(5) Preporuèena posta iz stava (4) ovog ciana, mora prispjeti u sjediste Drustva 
zakliuëno sa osmim danom od dana objavljivanja Obavjeètenja o sazivanju Skupêtine 
Drustva. 

(6) Za predsjednika i èlanove Nadzornog odbora ne mogu biti predlozene i 
imenovanog lica suprotno odredbama ciana 248. Zakona o privrednim drustvirna, kao 
i lice: 

a) koje u Drustvu obavlja funkciju ciana Uprave ili Odbora za reviziju; 
b) koja su ili bi mogia biti u konkurentskom odnosu sa Drustvorn ili su u sukobu 

interesa sa Drustvorn, u smislu odredaba Zakona o privrednim drustvirna i 
ovog Statuta; 

c) iz drugih razloga predvidenih pozitivnim zakonskim propisima; 

(7) Svaki kandidat za ciana Nadzornog odbora duzan je prije uvrstavan]a svog 
imena na qlasaèki listié dati pismenu izjavu o prihvatanju kandidature, sa izjavom o 
iskljuòenju konkurencije i/ili sukoba interesa prema odredbama taèke c) stava (5) ovog 
ciana, kao i vrijednosnim papirima Orustva koje posjeduje. 

Clan 71. 

(1) Clanovi Nadzornog od bora, biraju se glasanjem u skladu sa odredbama 250. 
Zakona o privrednim drustvima, pri éernu svakoj dionici sa pravom glasa pripada broj 
glasova jednak u broju élanova Nadzornog odbora koji se biraju. 

(2) Ukupan broj glasova, koji nosi svaki qlasaëki listié, rasporeduje se ravnomjerno 
na sve kandidate cija imena su zaokruzena na listiéu. 

(3) Kandidate koji su dobili najveéi broj glasova Skupátina proqlasava za ëlanove 
Nadzornog odbora. 

(4) Predsjednik Nadzornog odbora bira se na konstituirajuéoj sjednici Nadzornog 
odbora, koju u roku od 15 dana od dana odrzavanja Skupstine saziva sekretar 
Drustva. Prijedlog za Predsjednika Nadzornog odbora se daje na naöin da najmanje 
dva ciana Nadzornog odbora predìazu ciana Nadzornog odbora za Predsjednika, na 
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samoj sjednici Nadzornog odbora. Clan Nadzornog odbora ne maze sam sebe 
predloziti za predsjednika Nadzornog odbora. 

(5) Nadzorni odbor maze razrijesiti ciana Nadzornog odbora sa duznosti 
predsjednika, uz istovremeno imenovanje jednog od svojih ëlanova za predsjednika 
Nadzornog odbora, u skladu sa ovim Statutom i Poslovnikom o radu Nadzornog 
odbora (u daljem tekstu: Poslovnik). 

Clan 72. 

(1) Predsjednik i ölanovi Nadzornog od bora imenuju se istovremeno na period od 
4 (èetiri) godine, s tim da po isteku perioda od 2 (dvije) godine od dana imenovanja 
Skupstina glasa o povjerenju ölanovirna Nadzornog odbora. 

(2) Mandat predsjednika i ciana Nadzornog odbora maze prestati prije isteka 
perioda za koji su imenovani, razrjeèenjern odlukom Skupstine Drustva, u skladu sa 
odredbama ciana 247. stav (5). Zakona o privrednim drustvima i daljim odredbama 
ovog Stat uta. 

(3) Ako za vrijeme trajanja mandata predsjednik ili clan Nadzornog odbora 
prestane ispunjavati uslove za imenovanje ili se stekne neki od uvjeta iz ciana 248. 
Zakona o privrednim drustvirna. duzan je da o tome bez odlaganja obavijesti Nadzorni 
odbor i Upravu Drustva. 

(4) U sluèaju iz ciana 247. stav (5) taöka (a) Zakona o privrednim drustvirna. kada 
se ne razriesava cijeli Nadzorni odbor, predsjednik ili clan Nadzornog odbora nije 
razriiesen, ako je broj glasova "PROTIV" njegovog razrjesenja jednak ili veéi od broja 
glasova koje je dobio prilikom imenovanja cijelog Nadzornog odbora. 

(5) Razrjesenje predsjednika ili ciana Nadzornog odbora Drustva prije isteka 
mandata na koji je izabran, pored razloga predvidenih odredbama ovog ciana Statuta, 
maze se izvrsiti pod sljedeéim uvjetima: 

a) na njegov lióni zahtjev; 
b) u sluèaju da nije u moguénosti vrsiti ili ne vrsi funkciju ciana Nadzornog 

odbora; 
e) u sluöaiu nezakonitog i nesavjesnog izvrsavanja obaveza, odnosno 

nepostupanja sa potrebnom paznjorn i lojalno prema Drustvu. sve u 
skladu sa odredbama ciana 39. i 40. Pravilnika o upravljanju dioniökirn 
drustvima: 

d) u drugim sluöajevima predvidenim zakonom, ovim Statutom i Poslovnikom 
o radu Nadzornog odbora; 

(6) Prijedlog za razrjesen]e predsjednika ili ciana Nadzornog odbora sadrzi 
istovremeno i prijedlog kandidata za to mjesto. 

(7) Clanu koji je imenovan umjesto razriesenoq predsjednika ili ciana, kada se ne 
razrjesava cijeli Nadzorni odbor, mandat traje do isteka mandata èlanova Nadzornog 
odbora koji su imenovani prilikom imenovanja cijelog Nadzornog odbora, a nisu 
razrijeèeni. 
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(8) Kada se sukcesivno razriiese svi èlanovi Nadzornog odbora koji su imenovani 
prilikom imenovanja cijelog Nadzornog odbora, mandat traje kao u stavu (7) ovog 
ciana. 

(9) Mandat traje kao u stavu (8) ovog ciana i kada se sukcesivno razrijese svi 
ölanovi Nadzornog odbora koji su imenovani prilikom imenovanja cijelog Nadzornog 
odbora. 

ëlan 73. 

(1) Predsjednik i clan Nadzornog od bora mogu dati ostavku. Ostavka se, putem 
Sekretara Drustva, izjavljuje Drustvu u pisanom obliku i ako iz nje ne proizilazi nesto 
drugo, ista stupa na snagu danom kada je i izjavljena. 

(2) Sekretar Drustva duzan je o ostavci iz stava (1) ovog ciana odmah izvijestiti sve 
èlanove Nadzornog odbora i Uprave Drustva. 

ëlan 74. 

(1) Predsjednik i ëlanovi Nadzornog od bora pojedinaèno zakljuöuju sa Drustvorn 
ugovor koji je prethodno odobren od Skupstine, koji u ime Drustva potpisuje Direktor 
Drustva. 

(2) Ugovor iz prethodnog stava ovog ciana obavezno sadrzi prava i obaveze, 
oviasten]a i odgovornosti, te kriterije i visinu naknade za predsjednika i ölanove 
Nadzornog odbora. 

ëlan 75. 

(1) Nadzorni odbor radi i odluöuje na sjednicama, koje se odrzavaju najmanje 
jednom u tri mjeseca, a saziva ih predsjednik Nadzornog odbora, preko sekretara 
Drustva, na vlastitu inicijativu. 

(2) Predsjednik Nadzornog odbora: utvrduje dnevni red i predsjedava sjednicama 
Nadzornog odbora, nadgleda cjelokupan rad Nadzornog odbora i njegovih komisija, 
stara se da ostali ölanovi dobiju sve informacije neophodne za izvrsavan]e svojih 
obaveza, organizuje program usavràavanja ölanova Nadzornog odbora, osigurava da 
èlanovi Nadzornog odbora imaju dovoljno vremena za konsultacije i donoèenje odluka, 
predstavlja Nadzorni odbor, stara se o sprovodenju odluka Nadzornog odbora kao i 
izvrseniu njegovog programa rada, te vrëi druge poslove u skladu sa ovim Statutom, 
Poslovnikom i drugim opstirn aktima Drustva. 

(3) Predsjednik Nadzornog odbora duzan je sazvati sjednicu na zahtjev Direktora 
Drustva ili dva ciana Nadzornog odbora, najkasnije 14 dana od dana podnosenia 
zahtjeva, u protivnom sjednicu je ovlasten sazvati podnosilac zahtjeva. 

(4) Na prijedlog ciana Nadzornog odbora, na sjednici na kojoj je u dnevni red 
uvrsten prijedlog za razrjesenje, Nadzorni odbor veéinom glasova prisutnih élanova 
rnoze razrijeéiti ciana Nadzornog odbora duznosti predsjednika Nadzornog odbora i 
izabrati jednog od svojih èlanova za predsjednika Nadzornog od bora, u skladu sa ovim 
Statutom i Poslovnikom. 
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élan 76. 

Sjednica Nadzornog odbora rnoze se odrzati ako sjednici prisustvuju predsjednik 
Nadzornog odbora odnosno predsjedavajuéi koji ga zamjenjuje i najmanje 2 (dva) 
ciana Nadzornog odbora. 

élan 77. 

Nadzorni odbor donasi odluke veéinom glasova prisutnih ölanova, pri öernu niko ne 
rnoze glasati o pitanjima koja se odnose na njega liéno. 

élan 78. 

Sva ostala pitanja od znaèaja za rad i odlucivanje Nadzornog odbora, koja nisu blize 
regulisana ovim Statutom, a koja se odnose na mjesto i naöin odrzavanja sjednice, 
sazivanje sjednice i dnevni red sjednice, tok sjednice i duznosti predsjednika odnosno 
predsjedavajuéeg sjednicom, naöin odluéivanja, sadrzina i format zapisnika, te 
arhiviranje, éuvanje i rukovanje materijalima i zapisnicima sa sjednica Nadzornog 
odbora, detaljnije su uredena Poslovnikom. 

élan 79. 

Nadzorni odbor Drustva nadlezan je da: 

a) saziva Skupstinu i utvrduje dnevni red i prijedloge odluka; 
b) provodi odluke Skupstine: 
e) predlaze Skupstini izmjene i dopune ovog Statuta; 
d) nadzire poslovanje Drustva, usvaja poslovne strategije i planove poslovanja 

Drustva; 
e) usvaja izvjestaj Uprave o poslovanju Drustva po poluqodisnjern i qodisnjem 

obraöunu, sa bilansom stanja i bilansom uspjeha i izvjestajern revizije u skladu 
sa zakonom; 

f) podnosi Skupstini qodisn] izvjesta] o poslovanju Drustva. koji obavezno 
ukljuèuje finansijske izvjesta]e i izvjeéta]e revizora, izvjestaj o radu Nadzornog 
odbora i Odbora za reviziju; 

g) bira predsjednika Nadzornog odbora; 
h) imenuje Direktora i izvrsne direktere Drustva; 
i) imenuje sekretara Drustva; 
j) predlaze Skupstini raspodjelu i naöin upotrebe dobiti i naöin pokriéa gubitka; 
k) odobrava kupovinu, prodaju, zamjenu, uzimanje ili davanje u lizing, uzimanje ili 

davanje kredita i druge transakcije imovinom, direktno ili posredstvom 
subsidijarnih Drustva, u toku poslovne godine u obimu veéem od 15 % do 33 
% knjigovodstvene vrijednosti ukupne imovine Drustva po bilansu stanja na 
kraju prethodne godine; 

I) predlaze Skupstini kupovinu, prodaju, zamjenu, uzimanje ili davanje u lizing, 
uzimanje ili davanje kredita i druge transakcije imovinom, direktno ili 
posredstvom subsidijarnih Drustva, u toku poslovne godine u obimu veéem od 
33 % knjigovodstvene vrijednosti ukupne imovine Drustva po bilansu stanja na 
kraju prethodne godine; 

m) imenuje predsjednike i clanove podobora zavisno o procjenjenim potrebama; 
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n) obrazuje povremene komisije i struöna tijela i utvrduje njihov sastav i zadatke; 
o) odobrava emisiju novih dionica postojeée klase u ukupnom iznosu do 1/3 zbira 

nominalne vrijednosti postojeéih dionica i odreduje iznos, vrijeme prodaje i 
cijenu ovih dionica, koja ne rnoze biti manja od prosjeène trzisne vrijednosti 
postojeéih dionica iste klase u 30 uzastopnih dana prije dana donosenja odluke 
o emisiji; 

p) donasi Poslovnik o svom radu i usvaja druge opste akte iz svoje nadleznosti u 
skladu sa zakonom i ovim Statutom; 

r) odluéuje i o drugim pitanjima u skladu sa ovim Statutom, odlukama Skupstine, 
zakonom, propisima Komisije i drugih nadleznih organa; 

ëlan 80. 

Nadzorni odbor ne moze prenositi nadleznosti utvrdene prethodnim ölanorn na drugi 
organ. 

ëlan 81. 

U vrsen]u svojih ovlastenia i odgovornosti, predsjednik i svaki clan Nadzornog odbora 
pojedinaéno i svi zajedno imaju pravo zahtijevati i debiti od Uprave i zaposlenih u 
Drustvu sve podatke o poslovanju, zahtijevati prisustvo i izjasnjenja èlanova Uprave 
na sjednicama Nadzornog odbora, kao i prisustvovati sjednicama Uprave. 

ëlan 82. 

(1) Predsjednik i ölanovi Nadzornog od bora pojedinaöno i svi zajedno duàni su 
svoja ovtastenja, obaveze i odgovornosti tzvrsavati savjesno odnosno sa posebnom 
paznjorn i lojalno prema Druátvu, a u skladu sa zakonom, propisima Komisije, ovim 
Statutom i odlukama Skupstine, u interesu Drustva i njegovih dionièara i ne mogu 
obavljati djelatnost konkurentnu djelatnostima Drustva bez obavjestenja i saglasnosti 
drugih ölanova Nadzornog odbora. 

(2) Prilikom predlaganja emisije novih ili otkupa vlastitih dionica Drustva i drugih 
vrijednosnih papira, ólanovi Nadzornog odbora duzní su saopstiti sve bitne podatke 
koji se odnose na poslovanje Drustva. 

(3) Predsjednik i èlanovi Nadzornog odbora duzni su prijaviti Nadzornom odboru i 
Drustvu svaki direktni i/ili indirektni interes u pravnom subjektu sa kojim Drustvo ima 
i/ili namjerava da stupi u poslovni odnos ili bilo koji oblik kapitalnog povezivanja i ne 
mogu odluöivati o pitanjima koja se tiöu Drustva i drugih pravnih subjekata u kome 
imaju direktni i/ili indirektni interes. 

(4) U sluèaju iz stava prethodnog stava (3) ovog ciana, predsjednik i clan 
Nadzornog odbora ne mogu odluëivati o pitanjima koja se tiëu odnosa Drustva i drugih 
pravnih subjekata u kojima predsjednik i clan Nadzornog odbora imaju direktan i/ili 
indirektan finansijski i drugi liéni interes. 

(5) Predsjednik i ëlanovi Nadzornog odbora neoqraniöeno solidarno i/ili svaki 
pojedinaöno, odgovaraju za stetu koju Drustvu prouzrokuju svojim postupanjem 
protivno odredbama stava (1), (2) i (3) ovog ciana i u skladu sa odredbama ciana 261. 
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Stav (1) Zakona o privrednim drustvirna. 

(6) Zahtjev za naknadu stete prema odredbama stava (5) ovog ciana, tuzborn kod 
suda moze zahtijevati Uprava Drustva i dioniòar i/ili grupa dioniëara sa 5% dionica sa 
pravom glasa. 

(7) Drustvo rnoze odustati od potrazivania po zahtjevu iz prethodnog stava (6) ovog 
ciana nakon isteka tri godine od dana njegovog postavljanja, ako odustajanje odobri 
Skupstìna, a protiv te odluke nije na Skupstini podnesen prigovor dionièara sa 
najmanje 10% dionica sa pravom glasa. 

Clan 83. 

Predsjednik i ölanovi Nadzornog odbora Drustva duzni su pojedinaöno za Skupstinu 
po qodisnjern izvjestaju o poslovanju Drustva dati izjavu o postupanju po zakonu, 
Pravilniku o upravljanju dioniökirn drustvirna, ovom Statutu i drugim opstirn aktima 
Drustva. 

3. Uprava Drustva 

Clan 84. 

(1) U prava organizuje rad i rukovodi poslovanjem, zastupa i predstavlja Drustvo i 
odgovara za zakonitost poslovanja Drustva. 

(2) Upravu cine Direktor i izvrsni direktori, ciji broj i djelokrug utvrduje Nadzorni 
odbor na prijedlog direktora Drustva. 

(3) Mandat ëlanovirna Uprave je 4 (öetiri) godine. 

(4) Uprava utvrduje i predlaze Plan poslovanja, koji ée za period za koji je donesen 
predstavljati osnov poslovnih aktivnosti Drustva u pogledu onih pitanja koja sadrzi. 

(5) lzuzetno od odredaba stava (5) ovog ciana, Uprava ée u toku poslovne godine 
i na periodiönim osnovima ponovo razmatrati plan poslovanja, te u sluèaju potrebe, a 
u skladu sa njegovim ciljevima, revidirati i usaglasiti plan poslovanja radi njegovog 
prilagodavanja komercijalnim kretanjima i trendovima na domaéem i vanjskom trzistu. 

(6) Uprava rnoze posebnim aktom, na prijedlog direktora Drustva, utvrditi naëìn i 
dinamiku razmatranja plana poslovanja na qodisnjern nivou. 

(7) U prava je duzna da razmotri i ocjeni stepen uvazavanja i neophodnosti primjene 
preporuka Odbora za reviziju u okviru njegovih nadleznosti u funkcije u Drustvu. 

Clan 85. 

Ölanovi Uprave Drustva duzni su dostaviti pojedinaòno Nadzornom odboru Drustva uz 
qodisnj izvjestaj o poslovanju Drustva izjavu o postupanju po zakonu, drugim 
propisima, Statutu i drugim opstim aktima Drustva, kao i Etiökorn kodeksu. 

39 



Clan 86. 

(1) Direktora Drustva imenuje Nadzorni odbor, na period mandata od öetiri godine, 
bez oqranièenja moguénosti ponovnog imenovanja. 

(2) Direktor Drustva predsjedava Upravom, rukovodi poslovanjem, zastupa 
predstavlja Drustvo i odgovara za rad Uprave i zakonitost poslovanja Drustva. 

(3) Polozaj, ovlaètenja, odgovornosti i prava direktora Drustva ureduju se 
ugovorom koji direkter Drustva zakljuèuje sa Nadzornim odborom Drustva. u skladu s 
pozitivnim zakonskim propisima. 

Clan 87. 

(1) Direktor Drustva je zakonski zastupnik Drustva bez oqraniöen]a. 

(2) lzvrsni direktori zastupaju Drustvo u poslovima i obimu utvrdenim odlukom 
direktora Drustva. 

(3) Direktor Drustva rnoze za zastupanje Drustva ovlastiti i treéa lica, punomoéjem 
u pisanom obliku, kojim se utvrduju sadrzaj, granice i trajanje ovlaètenja za zastupanje. 

(4) Ovlastenje iz stava (3) ovog ciana ne rnoze se dati predsjedniku ili èlanu 
Nadzornog odbora i/ili Odbora za reviziju. 

Clan 88. 

(1) lzvrsne Direktore imenuje i razrjesava Nadzorni odbor, na pismeni prijedlog 
direktora Drustva. 

(2) Bez obzira na vrijeme imenovanja, izvrsni Direktori imenuju se za period 
tekuéeg mandata direktora Drustva. 

(3) lzvràni direktori organizuju rad, zastupaju i predstavljaju Drustvo i odgovaraju 
za zakonitost poslovanja u djelokrugu svog rada. 

(4) Medusobni odnosi u obavljanju poslova, visina novëane naknade, odgovornost 
u izvrsavanju propisanih obaveza i druga pitanja uredit ée se ugovorom koji uz 
prethodno odobrenje Nadzornog odbora sa izvrsnim direktorom zakliuöuje direkter 
Drustva u ime i za raëun Drustva, u skladu s pozitivnim zakonskim propisima. 

Clan 89. 

Direktor Drustva pismeno ovlascuje jednog od izvránih direktora da ga zamjenjuje u 
sluéaju sprìjeöenosti ili odsutnosti i utvrduje ovlastenja. 

Clan 90. 

(1) Za direktora Drustva i izvrsne direktere ne mogu biti imenovana lica suprotno 
odredbama ciana 248. Zakona o privrednim drustvima. 
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(2) Na ëlanove Uprave Drustva primjenjuju se odredbe ciana 258. na odgovarajuéi 
naèin i 267. odredbe ciana Zakona o privrednim drustvima. 

èlan 91. 

(1) Mandat direktora Drustva i/ili izvrsnoq direktora rnoze prestati i prije isteka 
perioda za koji je imenovan razrjeseniem odlukom Nadzornog odbora, a posebno u 
sljedeéim sluöajevirna: 

a) podnosenjern pismene ostavke; 
b) u sluèaju da nisu u moguénosti ili ne vrse funkciju ciana Uprave Drustva: 
e) u sluèaju nelojalnosti prema Drustvu, nezakonitog i/ili nesavjesnog 

izvrsavanja obaveza, odnosno nepostupanja sa duznom paznjorn; 
d) ako nastupe okolnosti iz ciana 248. Zakona o privrednim drustvirna: 
e) ako ne postupaju u skladu sa odredbama ciana 258. Stav (1) i 267. 

Zakona o privrednim drustvirna: 
f) u drugim sluöajevima utvrdenim zakonom, ovim Statutom i drugim opstim 

aktima Drustva: 

(2) U pogledu odgovornosti za stetu prièinjenu Druétvu, na élanove Uprave Drustva 
primjenjuju se odredbe ciana 260. Zakona o privrednim drustvirna. 

(3) U sluöaiu razrjesenja èlanova Uprave Orustva prije isteka mandata, shodno se 
primjenjuju odredbe ciana 247. Stav (5) Zakona o privrednim drustvima. 

(4) U sluéaju ostavke, Direktor i ostali ëlanovi Uprave Drustva duzni su nastaviti 
obavljanje poslova iz svog djelokruga u otkaznom roku koji utvrduje Nadzorni odbor i 
koji ne rnoze biti kraéi od 30 dana. 

(5) Clanu Uprave Drustva koji je imenovan umjesto razrijesenoq ciana Uprave, 
kada se ne razrjesava cijela Uprava, mandat traje do isteka mandata ölanova Uprave 
Drustva koji su imenovani prilikom imenovanja cijele Uprave Drustva, a nisu 
razrijeseni, a u svakom sluèaju do isteka mandata direktora Drustva. 

(6) Clan Uprave Drustva kome je istekao mandat ili je razrijesen duznosti prije 
isteka mandata, duzan je izvrsiti primopredaju duznosti u roku i na naöin koji odredi 
direktor Drustva. 

èlan 92. 

U sluëaju sprijeöenosti za obavljanje duznosti u trajanju duzern od 60 dana, Direktor 
Drustva pismeno ovlasóuje jednog od izvrsnih direktora da ga zamjenjuje u tekuéim 
poslovima, a u sluëaju sprijeéenosti za obavljanje duznosti duzern od 60 dana, direktor 
Drustva je duzan o razlozima i trajanju sprìjeéenosti bez odlaganja pismeno izvijestiti 
Nadzorni odbor, koji rnoze odobriti zamjenu u vrsenju duznosti direktora Drustva do 
prestanka sprijeöenosü. 

4. Sekretar Drustva 
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Clan 93. 

(1) Sekretara Drustva imenuje i razrjesava Nadzorni odbor na prijedlog Direktora 
Drustva. 

(2) Za sekretara Drustva rnoze biti imenovano poslovno sposobno lice koje je 
diplomirani pravnik i ima najmanje pet godina profesionalnog iskustva, a Nadzorni 
odbor rnoze utvrditi i dodatne zahtjeve koje mora ispunjavati kandidat za sekretara. 

(3) Za sekretara Drustva ne rnoze biti imenovano lice suprotno odredbama ciana 
248. Zakona o privrednim drustvima. 

(4) Bez obzira na vrijeme imenovanja, sekretar se imenuje za period tekuéeg 
mandata direktora Drustva. 

(5) Medusobni odnosi u obavljanju poslova, visma novëane naknade, prava, 
ovlastenia i odgovornost u izvrsavanju utvrdenih obaveza i druga pitanja, uredit ée se 
ugovorom koji u ime za raöun Drustva, uz prethodno odobrenje Nadzornog odbora, 
sa sekretarom Drustva zakljuöu]e direktor Drustva. 

Clan 94. 

(1) Sekretar Drustva je odgovoran za pravno - struënu pripremu, podrsku i 
praéenje u organizaciji i zakonito provodenje postupaka sazivanja, odrzavan]a i 
odlucivanja Skupstine Drustva, sjednica Nadzornog odbora i odbora i/ili struènih 
komisija imenovanih od Nadzornog odbora, za pripremu prijedloga i/ili provodenje 
odluka. 

(2) Sekretar Drustva obavezan je prisustvovati Skupstini i sjednicama Nadzornog 
odbora Drustva, a sjednicama Uprave na poziv Direktora Drustva. 

(3) Direktor i èlanovi Uprave Drustva duzni su sekretaru Drustva pravovremeno 
dostaviti odluke za cije provodenje je ovlasten i odgovoran sekretar Drustva, u 
suprotnom sekretar Drustva ne snosi bilo kakvu odgovornost za eventualne posljedice 
neprovodenja takve odluke. 

Clan 95. 

1) Sekretar Drustva odgovoran je za: 

a) vodenje registra zapisnika Skupstine, sa dokumentima koji su u vezi 
sa dnevnim redom i odluéivanjem Skupstine: 

b) vodenje registra zapisnika Nadzornog odbora, sa dokumentima koji 
su u vezi sa dnevnim redom sjednica i odlukama Nadzornog odbora; 

c) èuvanje drugih dokumenata iz djelokruga sekretara Drustva, izuzev 
finansijskih izvjestaja; 

d) pripremu sjednica, saèinjavanje i distribuciju ovlastenirn licima 
zapisnika i odluka Skupstine Drustva: 

e) pripremu sjednica, saèinjavanie i distribuciju ovlastenim licima 
zapisnika i odluka Nadzornog odbora; 
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f) obezbjedivanje uvida dioniöara u isprave Drustva, u skladu sa 
odredbama ovog Statuta; 

g) provodenje odluka Skupstine, Nadzornog odbora i Uprave Drustva, 
kao i obavljanje i drugih struönih poslova po zahtjevu direktora 
Drustva: 

Clan 96. 

(1) Sekretar Drustva maze biti razrijesen i prije isteka perioda na koji je imenovan 
u sljedeéim sluèajevirna: 

a) kad izgubi povjerenje Nadzornog odbora i/ili Uprave Drustva: 
b) na pisani zahtjev sekretara Drustva: 
e) u sluöaju da nije u moguénosti ili ne vrsi funkciju sekretara Drustva duze od 

30 ciana bez opravdanog razloga; 
d) u drugim sluöajevima predvidenim zakonom i ovim Statutom; 

5. Odbor za reviziju 

Clan 97. 

(1) Odbor za reviziju cine najmanje tri ciana, koje pojedinaèno imenuje Skupstina 
Drustva na prijedlog dioniëara ili grupe dioniöara sa najmanje 5% dionica s pravom 
glasa. 

(2) Prijedlog kandidata za ciana Odbora za reviziju mora sadrzavati sve potrebne 
informacije i dokumentaciju koja se acinosi na ispunjavanje uslova predvidenih 
zakonom, drugim propisima i ovim Statutom. 

(3) Predsjednik ili clan Odbora za reviziju ne maze biti clan Nadzornog odbora ili 
Uprave ili zaposlen u Drustvu, niti smije imati direktni ili indirektni finansijski interes u 
Drustvu, izuzev naknade po osnovu funkcije ciana Odbora za reviziju. 

(4) Ölanovi Odbora za reviziju biraju se na period od 4 (öetiri) godine i prilikom 
njihovog izbora primjenjuju su odredbe ciana 71. stav (1 ), (2) i (3) ovog Statuta. 

(5) Predsjednika Odbora za reviziju biraju medusobno ölanoví Odbora za reviziju 

(6) Naknada i druga prava i obaveze predsjednika i ëlanova Odbora za reviziju 
ureduju se ugovorom, koji na osnovu odluke Skupstine, sa svakim od njih 
pojedinaéno, u ime za raöun Drustva, zakljuèuje direkter Drustva, u skladu s pozitivnim 
zakonskim propisima. 

(7) Na odgovornost predsjednika i ëlanova Odbora za reviziju za vrsen]e duznosti 
iz svoje nadleznosti, kao i njihovo razrjesen]e. shodno se primjenjuju odredbe 
Pravilnika o upravljanju dioniökirn drustvirna i odredbe ovog Statuta koje se acinose 
na Nadzorni odbor, kao i ugovora zakljuèenoq sa Drustvorn. 
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Clan 98. 

(1) Odbor za reviziju ovlasten je za pripremu i predlaganje procedura koje treba da 
minimiziraju rizik od prekrsaja odnosno prestupa, za osiguravanje primjene 
raéunovodstvenih standarda i za predlaganje raéunovodstvenih politika Drustva. 

(2) Odbor za reviziju ovlasten je da saraduje sa vanjskim revizorom, bez 
posredovanja Nadzornog odbora i Uprave Drustva. 

(3) Odbor za reviziju ovlasten je zahtijevati sazivanje sjednice Nadzornog odbora i 
Skupstine kada smatra da su uqrozen, interesi dioniéara ili utvrdi nepravilnosti u radu 
Nadzornog odbora ili Uprave Drustva ili njihovih ölanova, u skladu sa zakonom. 

(4) Odbor za reviziju je duzan izvrsiti reviziju poluqodisnjeq i qodisnjeq obraéuna i 
istovremeno kontrolu uskladenosti poslovanja Drustva i funkcionisanja organa 
Drustva u skladu sa Zakonom o privrednim drustvima i drugim relevantnim propisima 
i osnovnim principima korporativnog upravljanja i o tome dostaviti izvjestaj Skupstini i 
Nadzornom odboru, najkasnije 8 (osam) dana po okonéanju revizije. 

Clan 99. 

Odbor za reviziju obavlja i ostale duznosti koje su propisane Pravilnikom o upravljanju 
dioniëkirn drustvima. 

IX ORGANIZACIJA DRUSTVA I ZAPOSLENI 

Clan 100. 

Orustvo je organizovano kao jedinstvena samostalna organizacija i ekonomsko - 
poslovna cjelina na funkcionalnim, tehnoloskirn, procesnim i regionalno odnosno 
internacionalno usmjerenim principima, cime se ostvaruju pretpostavke za uspjesno 
poslovanje, profitabilnost, efikasnost u upravljanju i rukovodenju, pravovremeno 
donosenje odluka i obaveznost njihovog sprovodenja. 

Clan 101. 

(1) Organizaciona struktura Drustva. odnosno jedinice i njihov djelokrug, 
rukovodenje radom organizacionih jedinica, posebna prava i ovlascen]a rukovodilaca 
organizacionih jedinica, kao i pravila o organizaciji unutrasnjep rada u Drustvu utvrduju 
se Pravilnikom o unutrasnjoj organizaciji, ciji je sastavni dio i organizaciona sema 
Drustva, koji donasi Direktor Drustva. 

(2) Drustvo rnoze osnivati poslovne jedinice (podruznice, filijale, itd.) 
predstavnistva, kako u zemlji tako i u inozemstvu. 

(3) Odluku o osnivanju poslovne jedinice i predstavnistva iz prethodnog stava ovog 
ciana, donasi direkter Drustva. 

(4) Rukovodioce organizacionih jedinica imenuje Direktor Orustva. 

44 



Clan 102. 

(1) Organizacija Drustva ima za cilj da: 

a) obezbijedi efikasno poslovanje u skladu sa najboljom praksom i 
standardima korporativnog upravljanja; 

b) potpunu rukovodnu povezanost izmedu pojedinih dijelova Drustva, 
direktora Drustva i izvrsnih direktora i drugih lica sa posebnim 
ovlastenjima i odgovornostima; 

e) obaveznost u izvrsavanju poslovne politike po pojedinim segmentima; 
d) liòna odgovornost i pojedinaéna ovlaétenia za direktora Drustva, izvrsne 

direktore, lica sa posebnim ovtastenjirna i odgovornostima i za sve 
radnike kod poslova i zadataka iz oblasti za koju su zaduzeni; 

e) nesmetan protok informacija za obezbjedenje saradnje izmedu pojedinih 
organizacionih dijelova drustva; 

f) jasno definisan status svake organizacione jedinice; 
g) unaprijedi poslovanje Drustva: 

Clan 103. 

U skladu sa utvrdenom organizacionom sernom i organizacionom strukturom iz ciana 
101. stav (1) ovog Statuta, direktor Drustva utvrduje sistematizaciju poslova, potrebnu 
strukturu i broj zaposlenih. 

Clan 104. 

(1) Zaposleni u Drustvu ostvaruju prava i ispunjavaju obaveze i odgovornosti po 
osnovu rada u skladu sa zakonom, kolektivnim ugovorom i ugovorima o radu. 

(2) Odluku o zakljuöivanju kolektivnog ugovora za Drustvo donasi Uprava Drustva. 

(3) Zaposleni u drustvu mogu organizovati sindikat ili vijeée zaposlenika u skladu 
sa Zakonom o radu i Zakonom o vijeéu zaposlenika. U drustvu se ne mogu osnivati 
organizacije i provoditi aktivnosti koje nemaju karakter sindikata i sindikalnih aktivnosti, 
te vijeéa zaposlenika u skladu sa Zakonom o radu i Zakonom o vijeéu zaposlenika. 

X POVEZANA DRUSTVA 

Clan 105. 

(1) Ako Drustvo ima veéinsko uòesóe u osnovnom kapitalu drugog drustva ili aka 
na osnovu ugovora zakljuèenoq sa drugim drustvorn ima pravo da imenuje veéinu 
ëlanova nadzornog odbora tog drustva, odnosno ima veéinu glasova u skupstini tog 
drustva, tada je Drustvo vladajuée drustvo, a drugo drustvo je zavisno drustvo. 

(2) Drustvo je vladajuée sa veéinskim uöesóern u osnovnom kapitalu kada 
neposredno ili posredno preko drugog drustva, na osnovu vise od 50 % uèesóa u 
osnovnom kapitalu drugog drustva. ima vise od 50 % glasova u skupstini zavisnog 
drustva. 
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(3) Uòesce u osnovnom kapitalu koji pripada Drustvu kao vladajuéem rnoze biti 
posredno ili nesposredno i odreduje se u skladu sa odredbama ciana 52. Stav (3) do 
(5) Zakona o privrednim drustvirna. 

(4) Zavisno drustvo rnoze u Drustvu kao vladajuéem pribaviti dionice i udjele i 
ostvariti svoje pravo glasa na osnovu dionica i udjela kojima veé raspolaze, u skladu 
sa odredbama ciana 53. Zakona o privrednim drustvirna. 

Clan 106. 

Drustvo rnoze imati uòesóe u osnovnom kapitalu drugog drustva, koje istovremeno 
ima uòesóe u osnovnom kapitalu Drustva, kada cine drustva sa uzajamnim uöescem. 

Clan 107. 

(1) Drustvo na osnovu zakliuöenoç ugovora o vodenju poslova moze osnovati 
koncern i/ili hodling, u skladu sa Zakonom. 

2) Drustvo rnoze sa drugim drustvima i inostranim kompanijama, u cilju uspjesne 
realizacije odredenog zajedniökoq poslovnog poduhvata, zakliuöivati ugovore o 
zajednièkom ulaganju, sa i/ili bez osnivanja bilo kog oblika povezanog drustva, u 
skladu sa ovim Statutom, Zakonom i medunarodnim aktima i sporazumima, kao i opste 
prihvaéenim pravilima, standardima i praksi. 

Clan 108. 

Drustvo rnoze osnovati poslovno udruzenje sa jednim ili vise drustava radi 
unapredenja sopstvenog poslovanja i uskladivanja obavljanja djelatnosti, u skladu sa 
Zakonom. 

Clan 109. 

Drustvo se rnoze odgovarajaéim ugovorom povezati i u druge oblike poslovnog 
povezivanja (konzorcij, fransizinq, zajednica drustava, poslovna unija, poslovni 
sistemi, pul i drugi oblici). 

Xl PODJELA, PRIPAJANJE I SPAJANJE I PRESTANAK DRUSTVA 

1. Plan reorganizacije 

Clan 110. 

Drustvo se rnoze podijeliti na dva ili vise dioniékih drustava, pripojiti se drugom 
dioniékom drustvu, pripojiti Drustvu jedno ili vise dionièkih drustava, a moze se i spojiti 
sa jednim ili vise dioniêkih drustava u novo dioniöko drustvo u skladu sa Zakonom. 

Clan 111. 
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(1) Od Iuka o podjeli, spajanju ili pripajanju donasi se na osnovu plana 
reorganizacije, koji priprema Uprava, a na prijedlog Nadzornog odbora usvaja 
Skupstma Drustva. u skladu sa Zakonom. 

(2) O planu reorganizacije Nadzorni odbor je duzan obavijestiti dionièare 
povjerioce Drustva najmanje 30 dana prije datuma odluöivanja. 

(3) Odluku o namjeravanoj reorganizaciji Nadzorni odbor je duzan objaviti u 
sredstvima javnog informisanja. 

Clan 112. 

Plan reorganizacije obavezno sadrzi elemente i zahtjeve utvrdene u élanu 67. Zakona 
o privrednim drustvima. 

Clan 113. 

Clanovi Uprave i Nadzornog odbora i druga lica koja su pripremila plan reorganizacije 
i revizori koji su izvrsi!i pregled i dali rnisljen]e za drustva uèesnike. odgovorni su 
neoqraniöeno solidarno Drustvu i dionióarirna za stetu, aka u utvrdivanju omjera 
zamjene prava pri spajanju, pripajanju i/ili podjeli Drustva nisu postupali po pravilima 
struke. 

Clan 114. 

Prije odluèivanja o planu reorganizacije, Uprava Drustva duzna je svakom dionièaru 
na njegov zahtjev dati na uvid ili predati kopije plana reorganizacije, qodisnjih 
finansijskih izvjeätaja Drustva za posljednje tri poslovne godine, vanredni finansijski 
izvjestaj za tri mjeseca koja prethode izradi plana reorganizacije, aka su podaci u 
njemu stariji od sest mjeseci, s izvjestajima i mièlieniern revizije. 

2. Podjela 

Clan 115. 

(1) Drustvo se maze podijeliti pripajanjem sa dva ili vise postojeéih otvorenih 
dioniökih drustava ili podjelom na dva ili vise novih otvorenih dioniókih drustava, u 
skladu sa Zakonom, na osnovu odluke Skupètine donesene dvotreéinskom (2/3) 
veéinom zastupljenih dionica s pravom glasa, ukliuöujuói i prioritetne dionice, 
odvojenim glasanjem po klasama dionica. 

(2) Odluka iz prethodnog stava ovog ciana obavezno sadrzi: 

a) oblik, firmu, sjediste i djelatnost svakog drustva sljednika; 
b) bilans stanja Drustva i svakog drustva sljednika, sa izvjestajem 

vanjskog revizora; 
e) raspored prava (imovine) i obaveza Drustva na drustva sljednike i 
d) spisak dionièara odnosno èlanova svakog drustva sljednika sa 

pojedinaènim uöescern u osnovnom kapitalu; 
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(3) Na osnovu odluke iz stava (1) ovog ciana, dioniöari stiöu dionice ili udjele u 
drustvirna sljednicima, srazmjerno uòesóu njihovih dionica u osnovnom kapitalu 
Drustva. 

(4) Nakon podjele, za obaveze Drustva odgovaraju neoqraniòeno solidarno 
drustva sljednici. 

3. Pripajanje i spajanje 

Clan 116. 

(1) Drustvo se maze spojiti s drug im dioniòkim drustvorn odnosno drustvima u novo 
dioniöko drustvo, maze se pripojiti jednom od njih, a maze se Drustvu pripojiti jedno ili 
vise drustava, na osnovu odluke Skupstme Drustva donesene dvotreéinskom (2/3) 
veéinom zastupljenih dionica s pravom glasa, ukliuóujuói prioritetne dionice. 

(2) Drustvo se maze pripojiti sama drugom drustvu koje ée nakon pripajanja 
ispunjavati jedan od kriterija za otvoreno dioniòko drustvo.ïô) Drustvo se maze spojiti 
sa jednim ili vise drugih drustava sama na naëin da tim spajanjem osnuju novo 
otvoreno dionièko drustvo. 

(4) Odluka iz prethodnog stava ovog ciana obavezno sadrzi elemente utvrdene u 
Zakonu. 

4. Prestanak Drustva 

Clan 117. 

(1) Osim prestan ka po osnovu podjele, pripajanja drugom drustvu ili spajanja sa 
drugim orustvom. u kojem sluèaju Drustvo ima jednog ili vise pravnih sljednika, 
Drustvo maze prestati tako da imovina Drustva ne prelazi na pravnog sljednika, nego 
se provodi postupak likvidacije. 

(2) Odluku o prestanku Drustva u smislu prethodnog stava ovog ciana donasi 
Skupsfina Drustva, pri öernu odluka obavezno sadrzi datum donosenja, broj dionica 
s pravom glasa zastupljenih na Skupstini i broj glasova datih za odluku, te imena i 
prezimena ölanova Uprave Drustva koji preuzimaju funkciju likvidatora sa izrièitorn 
naznakom o skupnom vrseniu funkcije likvidatora. 

(3) Odluku iz stava (2) ovog ciana Direktor Orustva duzan je dostaviti Komisiji i 
registarskom sudu, najkasnije 8 (osam) dana od dana donosenja. 

(4) Danom upisa u Sudski registar odluke o prestanku Drustva i pokretanju 
postupka likvidacije, prestaju ovlastenja Uprave i Nadzornog odbora Drustva. 

Clan 118. 

(1) Likvidator je duzan obaviestenie o pokretanju postupka likvidacije objaviti u 
najmanje jednom domaéem dnevnom listu, tri puta od dana donosen]a odluke iz 
prethodnog ciana, u razmacima od 15 do 30 dana. 

48 



(2) Obaviestenjern iz prethodnog stava ovog ciana, likvidator je duzan pozvati 
povjerioce da prijave potrazivanja, najkasnije 3 (tri) mjeseca od dana posljednjeg 
objavljivanja. 

(3) Obaviestenje sa pozivom iz stava (1) ovog ciana likvidator je duzan uputiti 
poznatim povjeriocima pojedinaèno. 

ëlan 119. 

(1) Likvidator je duzan saèiniti i podnijeti Skupstini Drustva na odobrenje poöetni 
likvidacioni bilans, najkasnije do kraja poslovne godine u kojoj je pokrenut postupak 
likvidacije. 

(2) Skupstina Drustva je duzna istovremeno sa odobrenjem poéetnoq likvidacionog 
bilansa razrijesiti Nadzorni odbor i Upravu Drustva. 

(3) Likvidator je duzan okonöatì poslovanje i naplatiti potrazivania Drustva, unovciti 
imovinu i izmiriti obaveze Drustva, podnijeti Skupstini Drustva na kraju svake poslovne 
godine u toku postupka likvidacije bilans stanja, bilans uspjeha i izvjestaj o toku 
likvidacije, a u roku utvrdenom odlukom o prestanku Drustva i pokretanju postupka 
likvidacije, konaëan izvjeètaj o toku likvidacije sa finansijskim izvjeètajern i prijedlogom 
za diobu preostale imovine. 

Clan 120. 

Likvidator je duzan nakon provedenih radnji iz cl. 292. i 294. Zakona sazvati Skupstinu 
Drustva i podnijeti zavrsni obraèun. 

Xli POSTUPAK IZMJENA I DOPUNA STATUTA 

Clan 121. 

(1) Prijedlog za izmjene i/ili dopune ovog Statuta u pisanom obliku Skupstini 
Drustva maze podnijeti Nadzorni odbor i dionièar ili grupa dionièara sa najmanje 5% 
dionica s pravom glasa. 

(2) Odluku o izmjenama i/ili dopunama ovog Statuta donasi Skupstina Drustva 
natpoloviönorn veéinom glasova zastupljenih dionica sa pravom glasa, osim u 
sluöajevirna utvrdenim zakonom i ovim Statutom, kada Skupstina Drustva o 
odredenim pitanjima odluëuje dvotreéinskom (2/3) veéinom zastupljenih dionica sa 
pravom glasa, ukljuéujuci i prioritetne dionice, odvojenim glasanjem po klasama 
dionica. 

(3) lzuzetno od stava (2) ovog ciana, Nadzorni odbor Drustva ovlasten je za 
donosenie odluke o promjeni adrese sjedista Drustva u istom mjestu, promjeni firme 
i/ili promjeni djelatnosti Drustva, kada su takve promjene nametnute propisima ili 
drugim administrativnim razlozima. 
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Xlii PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE 

Clan 122. 

(1) Predsjednik i èlanovi Nadzornog odbora i Odbora za reviziju, Direktor Drustva, 
izvrsni direktori i Sekretar Drustva u tekuéem mandatu u vrijeme donosenia ovog 
Statuta nastavljaju obavljati svoje duznosti do isteka perioda za koji su izabrani, 
odnosno imenovani, osim u sluèaju prijevremenog prestanka mandata u skladu sa 
odredbama ovog Statuta. 

(2) Opéa akta u nadleznosti Nadzornog odbora i Uprave Drustva ée se uskladiti sa 
odredbama ovog Statuta najkasnije 6 (sest) mjeseci od dana njegovog stupanja na 
snagu, a do tada se primjenjuju odredbe postojeéih opéih akata, osim odredaba 
suprotnih ovom Statutu i/ili Zakonu o privrednim drustvima. 

(3) Na sve oblasti i pitanja, koja nisu posebno regulisana ovim Statutom, 
primjenjuje se Zakon o privrednim drustvima i drugi pozitivni zakonski propisi. 

Clan 123. 

(1) Danom poöetka primjene ovog Statuta prestaje da vazi Statut Bosnalijeka d.d. 
Preôiêóeni tekst broj: 2933/15 od 22.10.2015. godine. 

(2) Ovaj Statut stupa na snagu danom donosen]a, a primjenjuje se 8 (osmog) dana 
od dana objavljivanja na oglasnoj ploèi u sjedistu Drustva. 

PREDSJEDNIK 
NADZORNOG ODBORA 

Broj: 2830/2017 

Datum: 18.09.2017. godine 
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